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SAFETY INSTRUCTIONS IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
EN

Before using the appliance, read these safety 
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide 
important safety warnings to be observed at all times. 
The manufacturer declines any liability for failure to 
observe these safety instructions, for inappropriate 
use of the appliance or incorrect setting of controls.

 WARNING: If the hob surface is cracked, do not use 
the appliance - risk of electric shock.
 WARNING: Danger of fire: Do not store items on the 

cooking surfaces.
 CAUTION: The cooking process has to be supervised. A 

short cooking process has to be supervised continuously.
 WARNING: Unattended cooking on a hob with fat 

or  oil  can  be  dangerous  -  risk  of  fire.  NEVER  try  to 
extinguish  a  fire  with  water:  instead,  switch  off  the 
appliance and then cover flame e.g. with a lid or a fire 
blanket.

 Do not use the hob as a work surface or support. 
Keep clothes or other flammable materials away from 
the appliance, until all the components have cooled 
down completely - risk of fire.

 Metallic objects such as knives, forks, spoons and 
lids should not be placed on the hob surface since they 
can get hot.
 Very young children (0-3 years) should be kept away 

from the appliance. Young children (3-8 years) should 
be kept away from the appliance unless continuously 
supervised. Children from 8 years old and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge can 
use this appliance only if they are supervised or have 
been given instructions on safe use and understand the 
hazards involved. Children must not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance must not be 
carried out by children without supervision.
 After use, switch off the hob element by its control 

and do not rely on the pan detector.
 WARNING: The appliance and its accessible parts 

become hot during use. Care should be taken to avoid 
touching heating elements. Children less than 8 years of 
age shall be kept away unless continuously supervised.

 The food must not be left in or on the product for 
more than one hour before or after cooking. 
PERMITTED USE

 CAUTION: the appliance is not intended to be 
operated by means of an external switching device, 
such as a timer, or separate remote controlled system.

 This appliance is intended to be used in household 
and similar applications such as: staff kitchen areas in 
shops, offices and other working environments; farm 
houses; by clients  in hotels, motels, bed & breakfast 
and other residential environments.
 No other use is permitted (e.g. heating rooms).
 This appliance is not for professional use. Do not 

use the appliance outdoors.

 WARNING: Induction hob may generate the acoustic 
sound when something is left on the control panel. 
Switch off the cooktop through the ON/OFF button.
INSTALLATION

 The appliance must be handled and installed by 
two or more persons - risk of injury. Use protective 
gloves to unpack and install - risk of cuts.
 Installation,  including water  supply  (if  any),  electrical 

connections and repairs must be carried out by a qualified 
technician. Do not repair or replace any part of the 
appliance unless specifically stated in the user manual. 
Keep children away from the installation site. After 
unpacking the appliance, make sure that it has not been 
damaged during transport. In the event of problems, 
contact the dealer or your nearest After-sales Service. 
Once installed, packaging waste (plastic, styrofoam parts 
etc.)  must  be  stored  out  of  reach  of  children  -  risk  of 
suffocation. The appliance must be disconnected from 
the power supply before any installation operation - risk of 
electric shock. During installation, make sure the appliance 
does not damage the power cable - risk of fire or electric 
shock. Only activate the appliance when the installation 
has been completed.
 Carry out all cabinet cutting operations before fitting 

the appliance and remove all wood chips and sawdust.
 If the appliance is not installed above an oven, a 

separator panel (not included) must be installed in the 
compartment under the appliance.
ELECTRICAL WARNINGS

 It must be possible to disconnect the appliance from 
the power supply by unplugging it if plug is accessible, or 
by a multi-pole switch installed upstream of the socket in 
accordance with the wiring rules and the appliance must 
be earthed in conformity with national electrical safety 
standards.

 Do not use extension leads, multiple sockets or 
adapters. The electrical components must not be 
accessible to the user after installation. Do not use the 
appliance when you are wet or barefoot. Do not operate 
this appliance if it has a damaged power cable or plug, if 
it is not working properly, or if it has been damaged or 
dropped.

 Installation using a power cable plug is not allowed 
unless the product is already equipped with the one 
provided by the Manufacturer.

 If the supply cord is damaged, it must be replaced 
with an identical one by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard - risk of electric shock.
CLEANING AND MAINTENANCE
 WARNING: Ensure that the appliance is switched off 

and disconnected from the power supply before 
performing  any  maintenance  operation;  never  use 
steam cleaning equipment - risk of electric shock.

 Do not use abrasive or corrosive products, chlorine-
based cleaners or pan scourers.



DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material  is  100%  recyclable  and  is marked with  the  recycle 
symbol .
The various parts of the packaging must therefore be disposed of responsibly 
and in full compliance with local authority regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES
This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials. Dispose of 
it in accordance with local waste disposal regulations. For further information on 
the treatment, recovery and recycling of household electrical appliances, contact 
your local authority, the collection service for household waste or the store 
where you purchased the appliance. This appliance is marked in compliance 
with European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE) and with the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations 2013 
(as amended). 
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent negative 
consequences for the environment and human health.

The symbol  on the product or on the accompanying documentation 
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be taken 
to an appropriate collection center for the recycling of electrical and electronic 
equipment. 

ENERGY SAVING TIPS
Make  the most  of  your  hot  plate’s  residual  heat  by  switching  it  off  a  few 
minutes before you finish cooking.
The base of your pot or pan should cover the hot plate completely; a container 
that is smaller than the hot plate will cause energy to be wasted. 
Cover your pots and pans with tight-fitting lids while cooking and use as little water 
as possible. Cooking with the lid off will greatly increase energy consumption.
Use only flat-bottomed pots and pans.

DECLARATION OF CONFORMITY
This appliance meets Ecodesign requirements of European Regulation 66/2014 
and  The  Ecodesign  for  Energy-Related  Products  and  Energy  Information 
(Amendment)  (EU Exit) Regulations 2019  in  compliance with  the European 
standard EN 60350-2.
The information related to low power mode of the appliance in accordance 
with Regulation (EU) 2023/826 can be found in the following link: https://docs.
emeaappliance-docs.eu.

NOTE
People  with  a  pacemaker  or  similar  medical  device  should  use  care  when 
standing near this induction cooktop while it is on. The electromagnetic field may 
affect the pacemaker or similar device. Consult your doctor, or the manufacturer 
of the pacemaker or similar medical device for additional information about its 
effects with electromagnetic fields of the induction cooktop.

Avant d’utiliser l’appareil, lire attentivement les 
consignes de sécurité. Conservez-les à portée pour 
consultation ultérieure.
Le présent manuel et l’appareil en question contiennent 
des consignes de sécurité importantes qui doivent être 
observées en  tout  temps.  Le Fabricant décline  toute 
responsabilité si les consignes de sécurité ne sont pas 
respectées, en cas de mauvaise utilisation de l’appareil, 
ou d’un mauvais réglage des commandes.
 AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser la table de cuisson 

si  la  surface est  cassée ou fissurée  -  risque de  choc 
électrique.
 AVERTISSEMENT:  Risque  d’incendie:  Ne  rangez 

aucun objet sur les surfaces de cuisson.
 MISE EN GARDE:  La  cuisson doit  être  supervisée. 

Une cuisson de courte durée doit être supervisée en 
tout temps.
 AVERTISSEMENT:  Une  cuisson  sans  surveillance  sur 

une table de cuisson contenant de la graisse ou de l’huile 
peut s’avérer dangereuse - risque d’incendie. Ne tentez 
JAMAIS d’éteindre un feu avec de l’eau: au contraire, 
éteignez l’appareil, puis couvrez la flamme, par exemple 
avec un couvercle ou une couverture ignifuge.

 N’utilisez pas la table de cuisson comme surface de 
travail ou support. Gardez les vêtements et autres 
matières  inflammables  loin  de  l’appareil  jusqu’à  ce 
que toutes les composantes soient complètement 
refroidies - un incendie pourrait se déclarer.

 Comme ils peuvent devenir chauds, les objets 
métalliques comme les couteaux, les fourchettes, les 
cuillères, et les couvercles ne doivent pas être placés 
sur la surface de la table de cuisson.
 Les enfants en bas âge (0-3 ans) doivent être tenus à 

l’écart de l’appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent 
être tenus à l’écart de l’appareil sauf s’ils se trouvent 
sous surveillance constante. Les enfants âgés de 8 ans 
et plus, ainsi que les personnes présentant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ne 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANT - À LIRE ET À RESPECTER
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possédant ni l’expérience ni les connaissances requises, 
peuvent utiliser cet appareil seulement s’ils sont 
supervisés, ou si une personne responsable leur a 
expliqué l’utilisation sécuritaire et les dangers potentiels 
de l’appareil. Ne laissez pas les enfants jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas 
être exécutés par des enfants sans surveillance.

 Après l’utilisation, éteignez la table de cuisson à l’aide de 
la commande, ne vous fiez pas au détecteur de casserole.
 AVERTISSEMENT:  L’appareil,  ainsi  que  ses  parties 

accessibles, peuvent atteindre température élevée 
lors  de  l’utilisation.  Veillez  à  ne  pas  toucher  les 
éléments chauffants. Les enfants de moins de 8 ans 
doivent être tenus à l’écart de l’appareil, à moins d’être 
sous surveillance constante.

 Les aliments ne doivent pas être laissés dans ou sur 
le produit pendant plus d’une heure avant ou après la 
cuisson. 
USAGE AUTORISÉ
 MISE EN GARDE: Cet appareil n’est pas conçu pour être 

utilisé avec un dispositif de mise en marche externe comme 
une minuterie ou un système de contrôle à distance.

 Cet appareil est destiné à un usage domestique et peut 
aussi être utilisé dans les endroits suivants: cuisines pour le 
personnel dans les magasins, bureaux et autres 
environnements de travail ; dans les fermes; par les clients 
dans les hôtels, motels, et autres résidences similaires.
 Aucune autre utilisation n’est autorisée (p. ex. pour 

chauffer des pièces).
 Cet  appareil  n’est  pas  conçu  pour  un  usage 

professionnel. N’utilisez pas l’appareil en extérieur.
 AVERTISSEMENT:  La  table  de  cuisson  à  induction 

peut générer un son lorsque quelque chose est laissé 
sur le panneau de commande. Éteignez-la en agissant 
sur le bouton MARCHE/ARRÊT.
INSTALLATION

 Deux personnes minimum sont nécessaires pour 
déplacer et installer l’appareil - risque de blessure. 



Utilisez des gants de protection pour le déballage et 
l’installation de l’appareil - vous risquez de vous couper.
 L’installation, incluant l’alimentation en eau (selon le 

modèle),  et  les  connexions  électriques,  ainsi  que  les 
réparations, doivent être exécutées par un technicien 
qualifié. Ne procédez à aucune réparation ni à aucun 
remplacement de pièce sur l’appareil autre que ceux 
spécifiquement  indiqués  dans  le  guide  d’utilisation. 
Gardez les enfants à l’écart du site d’installation. Après 
avoir déballé l’appareil, assurez-vous qu’il n’a pas été 
endommagé pendant le transport. En cas de problème, 
contactez le détaillant ou le service Après-vente le plus 
proche. Une fois installé, gardez le matériel d’emballage 
(sacs en plastique, parties en polystyrène, etc.) hors de la 
portée des enfants - ils pourraient s’étouffer. L’appareil 
ne doit pas être branché à l’alimentation électrique lors 
de l’installation - vous pourriez vous électrocuter. Au 
moment de l’installation, assurez-vous que le câble 
d’alimentation n’est pas endommagé par l’appareil - 
risque d’incendie ou de choc électrique. Allumez 
l’appareil uniquement lorsque l’installation est terminée.

 Découpez le contour du meuble avant d’y insérer 
l’appareil, et enlevez soigneusement tous les copeaux 
et la sciure de bois.

 Si l’appareil n’est pas installé au-dessus d’un four, 
un panneau séparateur (non compris) doit être installé 
dans le compartiment sous l’appareil.
ALIMENTATION ÉLECTRIQUE

 Il doit être possible de débrancher l’appareil de 
l’alimentation électrique en retirant la fiche de la prise de 
courant si elle est accessible, ou à l’aide d’un interrupteur 
multipolaire en amont de la prise de courant, conformément 
aux normes de sécurité électrique nationales.

 Utilisez pas de rallonge, de prises multiples ou 
d’adaptateurs. Une fois l’installation terminée, l’utilisateur 
ne devra plus pouvoir accéder aux composantes 
électriques. N’utilisez pas l’appareil si vous êtes mouillé ou 
si vous êtes pieds nus. N’utilisez pas l’appareil si le câble 
d’alimentation ou la prise de courant est endommagé(e), 
si l’appareil ne fonctionne pas correctement, ou s’il a été 
endommagé ou est tombé.

 Une installation utilisant une prise de câble électrique 
n’est pas autorisée sauf si le produit en est déjà équipé 
par le Fabricant.

 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé avec un câble identique par le fabricant, un 
représentant du Service Après-vente, ou par toute autre 
personne qualifiée - vous pourriez vous électrocuter.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
 AVERTISSEMENT: Assurez-vous que l’appareil est éteint 

et débranchez de l’alimentation électrique avant 
d’effectuer le nettoyage ou l’entretien; n’utilisez jamais un 
appareil de nettoyage à vapeur - risque de choc électrique.

 Utilisez en aucun cas de produits abrasifs ou 
corrosifs, de produits chlorés ou de tampons à récurer.
MISE AU REBUT DES MATÉRIAUX D’EMBALLAGE
Les matériaux d’emballage sont entièrement recyclables comme l’indique le 
symbole de recyclage .
Les différentes parties  de  l’emballage doivent donc  être  jetées de manière 
responsable et en totale conformité avec les réglementations des autorités 
locales régissant la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS ÉLECTROMÉNAGERS
Cet appareil est fabriqué à partir de matériaux recyclables ou réutilisables. 
Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations locales en 
matière  d’élimination  des  déchets.  Pour  toute  information  supplémentaire 
sur le traitement et le recyclage des appareils électroménagers, contactez le 
service local compétent, le service de collecte des déchets ménagers ou le 
magasin où vous avez acheté l’appareil. Cet appareil est marqué comme étant 
conforme à la Directive européenne 2012/19/EU, aux réglementations relatives 
aux Déchets d’équipement électrique et électronique (DEEE) et relatives aux 
Déchets d’équipement électrique et électronique de 2013 (tels qu’amendés).
En vous assurant que l’appareil est mis au rebut correctement, vous pouvez aider à 
éviter d’éventuelles conséquences négatives sur l’environnement et la santé humaine.

Le symbole  sur le produit ou sur la documentation qui l’accompagne 
indique qu’il ne doit pas être traité comme un déchet domestique, mais doit 
être remis à un centre de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils 
électriques et électroniques. 

CONSEILS RELATIFS À L’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
Tirez le meilleur de la chaleur résiduelle de votre plaque de cuisson en 
l’éteignant quelques minutes avant de terminer la cuisson.
La base de votre casserole ou de votre poêle couvre totalement la plaque chaude; 
un récipient plus petit que la plaque chaude provoquera un gaspillage d’énergie. 
Couvrez vos casseroles et poêles avec des couvercles parfaitement ajustés 
et utilisez le moins d’eau que possible. La cuisson à découvert augmentera 
considérablement la consommation d’énergie.
Utilisez uniquement des casseroles et poêles à fond plat.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
Cet appareil respecte les conditions requises d’écoconception de la Réglementation 
européenne 66/2014 et des Réglementations en matière d’écoconception pour les 
produits liés à l’énergie et les informations énergétiques (Amendement) (Sortie de 
l’UE) 2019, conformément à la norme européenne EN 60350-2.
Les informations relatives au mode basse consommation de l’appareil conformément 
au  Règlement  (UE)  2023/826  sont  disponibles  sur  le  lien  suivant:  https://docs.
emeaappliance-docs.eu.

REMARQUE
Les porteurs d’un pacemaker ou d’un dispositif médical similaire doivent faire 
attention lorsqu’ils se trouvent près de cette plaque à induction allumée. Le 
champ électromagnétique peut affecter le pacemaker ou ledit dispositif similaire. 
Consultez votre médecin, ou le fabricant du pacemaker ou du dispositif médical 
similaire pour plus d’informations sur les effets des champs électromagnétiques 
de la plaque à induction. 

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas 
instrucciones de seguridad. Téngalas a mano para 
consultarlas más adelante.
Este manual y el propio aparato contienen advertencias 
de seguridad que se deben leer y seguir en todo momento. 

El fabricante declina cualquier responsabilidad derivada 
del incumplimiento de estas instrucciones de seguridad, 
del uso indebido del aparato o del ajuste incorrecto de los 
mandos.
 ADVERTENCIA: Si la superficie de la placa está agrietada, 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ES IMPORTANTE QUE LEA Y SIGA LAS 
SIGUIENTES RECOMENDACIONES

ES



no utilice el aparato, hay riesgo de descarga eléctrica.
 ADVERTENCIA: Peligro de incendio: no deje ningún 

objeto sobre las superficies de cocción.
 PRECAUCIÓN: El proceso de cocción tiene que ser 

supervisado. Un proceso de cocción corto tiene que 
ser supervisado continuamente.
 ADVERTENCIA:  Cocinar  con  grasa  o  aceite  en  una 

placa sin vigilancia puede resultar peligroso, hay riesgo 
de incendio. No intente NUNCA apagar un incendio con 
agua: en lugar de ello, apague el aparato y luego cubra 
las llamas con una tapa o una manta ignífuga p. ej.

 No utilice la placa como superficie de trabajo o 
apoyo.  Mantenga los paños y otros materiales inflamables 
alejados del aparato hasta que todos los componentes se 
hayan enfriado por completo; hay riesgo de incendio.
 No  se  deben  colocar  en  la  superficie  de  la  placa 

objetos metálicos como cuchillos, tenedores, cucharas 
y tapas, ya que pueden calentarse.
 Los niños muy pequeños (0-3 años) deben mantenerse 

alejados del aparato. Los niños pequeños (3-8 años) deben 
mantenerse alejados del aparato, a menos que estén bajo 
vigilancia constante. Tanto  los niños a partir de 8 años 
como las personas cuyas capacidades físicas, sensoriales o 
mentales estén disminuidas o que carezcan de la 
experiencia y conocimientos necesarios pueden utilizar 
este aparato si reciben la supervisión o las instrucciones 
necesarias para utilizarlo de forma segura y comprenden 
los riesgos a los que se exponen. Los niños no deberán 
jugar con el aparato. Los niños no deben encargarse de la 
limpieza y el mantenimiento, a menos que estén 
supervisados.

 Después de usarla, apague la placa con el mando 
correspondiente y no confíe en el detector de recipientes.
 ADVERTENCIA: El aparato y las partes accesibles se 

calientan durante el uso. Es necesario prestar atención 
para no tocar los elementos calefactores.  Mantenga 
alejados a  los niños menores 8 años salvo que sean 
supervisados continuamente.

 Los alimentos no deben permanecer dentro o sobre el 
producto más de una hora, ya sea antes o después de la 
cocción.
USO PERMITIDO
 PRECAUCIÓN: El aparato no está diseñado para su 

uso con un temporizador externo o un sistema de 
mando a distancia.
 Este aparato está destinado a un uso en ambientes 

domésticos o en ambientes similares como: áreas de 
cocina en oficinas, tiendas y otros entornos  laborales; 
granjas;  por  los  clientes  de  hoteles,  moteles  y  otros 
entornos residenciales.
 No  se  admite  ningún  otro  uso  (p.  ej.,  calentar 

habitaciones).
 Este aparato no es para uso profesional. No utilice 

este aparato al aire libre.
 ADVERTENCIA: La placa de inducción puede generar 

un  sonido  acústico  cuando  se  deja  algo  encima  del 
panel de mandos. Apague la placa utilizando el botón 
de encendido/apagado.

INSTALACIÓN
 La manipulación e instalación del aparato la deben 

realizar dos o más personas; hay riesgo de lesionarse. 
Utilice  guantes  de  protección  para  desembalar  e 
instalar el aparato; hay riesgo de cortarse.
 La instalación, incluido el suministro de agua (si lo hay), 

las conexiones eléctricas y las reparaciones deben ser 
efectuadas por un técnico cualificado. No realice 
reparaciones ni sustituciones de partes del aparato no 
indicadas específicamente en el manual del usuario. 
Impida que los niños se acerquen a la zona de la instalación. 
Tras desembalar el aparato, compruebe que no haya 
sufrido  daños  durante  el  transporte.  Si  observa  algún 
problema, póngase en contacto con el distribuidor o el 
Servicio  Postventa más  cercano. Una  vez  instalado,  los 
residuos del embalaje (plástico, porexpan, etc.) se deben 
guardar fuera del alcance de los niños; hay riesgo de asfixia. 
El  aparato debe desconectarse del  suministro  eléctrico 
antes de efectuar cualquier operación de instalación; hay 
riesgo  de  descarga  eléctrica.  Durante  la  instalación, 
compruebe que el aparato no dañe el cable de 
alimentación; hay riesgo de descarga eléctrica. No ponga 
en marcha el aparato hasta que no haya terminado el 
proceso de instalación.

 Realice todas las operaciones de corte de armarios 
antes de encastar el aparato y limpie todas las astillas y 
el serrín.

 Si el aparato no está instalado encima de un horno, 
debe instalarse un panel separador (no incluido) en el 
compartimento debajo del aparato.
ADVERTENCIAS SOBRE ELECTRICIDAD

 Debe ser posible desconectar el aparato de la 
alimentación eléctrica desenchufándolo si el enchufe 
es accesible o mediante un interruptor omnipolar 
instalado antes del enchufe, de conformidad con las 
normativas de cableado y el aparato debe conectarse 
a una toma de tierra de acuerdo con las normativas de 
seguridad vigentes en materia de electricidad.

 No utilice alargadores, regletas ni adaptadores. Una 
vez terminada la instalación, los componentes eléctricos 
no deberán quedar accesibles para el usuario. No use el 
aparato si está mojado o va descalzo. No use este 
aparato si tiene un cable o un enchufe de red dañado, si 
no funciona bien, o si se ha dañado o se ha caído.
 No se permite la instalación con un enchufe de cable 

de  alimentación,  a  menos  que  el    producto  ya  esté 
equipado con aquel proporcionado por el fabricante.
 Si el cable de alimentación está dañado, sólo debe 

sustituirlo por otro idéntico por el fabricante, personal 
cualificado  del  servicio  de  asistencia  técnica  del 
fabricante  o  similar  para  evitar  daños;  hay  riesgo  de 
descarga eléctrica.
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
 ADVERTENCIA:  Asegúrese  de  que  el  aparato  esté 

apagado y desconectado del suministro eléctrico antes 
de realizar cualquier operación de mantenimiento; no 
utilice aparatos de limpieza con vapor, hay riesgo de 
descarga eléctrica.



 No utilice productos abrasivos o corrosivos, 
limpiadores con cloro ni estropajos metálicos.
ELIMINACIÓN DEL MATERIAL DE EMBALAJE
El material de embalaje es 100% reciclable y está marcado con el símbolo de 
reciclaje .
Por  lo  tanto,  deberá  desechar  las  diferentes  piezas  del  embalaje  de  forma 
responsable, respetando siempre las normas locales sobre eliminación de residuos.

ELIMINACIÓN DE LOS ELECTRODOMÉSTICOS
Este  aparato  ha  sido  fabricado  con  material  reciclable  o  reutilizable.  Debe 
desecharse  de  acuerdo  con  la  normativa  local  al  respecto.  Para  obtener 
información más  detallada  sobre  el  tratamiento,  recuperación  y  reciclaje  de 
aparatos  eléctricos  domésticos,  póngase  en  contacto  con  las  autoridades 
locales, con el servicio de recogida de residuos urbanos, o con la tienda en la que 
adquirió el aparato. Este electrodoméstico lleva el marcado CE de conformidad 
con  la  Directiva  Europea  2012/19/UE  sobre  Residuos  de  Aparatos  Eléctricos 
y Electrónicos (RAEE) y con la normativa de Residuos de Aparatos Eléctricos y 
Electrónicos de 2013 (modificada). 
La correcta eliminación de este producto evita consecuencias negativas para 
el medio ambiente y la salud.

El símbolo   que se incluye en el aparato o en la documentación que lo acompaña 
indica que no puede tratarse como un residuo doméstico, sino que debe entregarse 
en un punto de recogida adecuado para el reciclado de aparatos eléctricos y 
electrónicos.

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGÍA
Saque el máximo partido al calor residual de su placa apagándola unos 
minutos antes de terminar de cocinar.
La base de la olla o la sartén debe cubrir la placa por completo; si se utiliza un 
recipiente más pequeño que la placa, se estará desaprovechando la energía. 
Tape sus ollas y sartenes con tapas que se ajusten bien mientras cocine 
y utilice la menor cantidad de agua posible. Cocinar sin tapa incrementa 
considerablemente el consumo de energía.
Utilice únicamente ollas y sartenes con base plana.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
Este aparato cumple con los requisitos de diseño ecológico del Reglamento europeo n.º 
66/2014 y con el Reglamento de diseño ecológico aplicable a los productos relacionados 
con la energía y el Reglamento sobre la información energética (enmienda) (salida de la 
UE) de 2019, en cumplimiento con la norma europea EN 60350-2.
La información relacionada con el modo de bajo consumo del aparato de acuerdo con 
el Reglamento (UE) 2023/826 se puede encontrar en el siguiente enlace: https://docs.
emeaappliance-docs.eu.

NOTA 
Las personas con marcapasos o dispositivos médicos similares deben tener cuidado 
mientras estén cerca de esta placa de cocción de inducción encendida. El campo 
electromagnético puede afectar a marcapasos o dispositivos similares. Consulte a 
su médico o al fabricante del marcapasos o dispositivo médico similar para obtener 
información adicional  sobre  los efectos de  los  campos electromagnéticos de  la 
placa de cocción de inducción.

Przed przystąpieniem do użytkowania urządzenia należy 
zapoznać się instrukcjami bezpieczeństwa. Przechowywać 
w podręcznym miejscu w celu korzystania w przyszłości.
W niniejszej instrukcji oraz na samym urządzeniu znajdują 
się ważne ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa, które 
należy  zawsze  uwzględniać.  Producent  urządzenia  nie 
ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody wynikłe 
z nieprzestrzegania niniejszych instrukcji bezpieczeństwa, 
nieprawidłowego  użytkowania  urządzenia  lub 
niewłaściwego ustawienia elementów sterujących.
 OSTRZEŻENIE:  Jeśli powierzchnia płyty  jest pęknięta, 

nie wolno używać urządzenia – ryzyko porażenia prądem.
 OSTRZEŻENIE: Zagrożenie pożarem: Na powierzchniach 

grzejnych nie należy przechowywać żadnych przedmiotów.
 OSTROŻNIE:  Proces  gotowania  musi  być 

nadzorowany. Proces krótkiego gotowania musi być 
nadzorowany przez cały czas.
 OSTRZEŻENIE:  Pozostawienie  urządzenia  bez 

nadzoru podczas przyrządzania potraw z użyciem oleju 
i  tłuszczu może spowodować zagrożenie  i prowadzić 
do powstania pożaru. NIGDY nie należy próbować gasić 
ognia wodą: zamiast tego należy wyłączyć urządzenie i 
zakryć płomień np. pokrywką lub kocem gaśniczym.
 Nie używać płyty kuchennej jako powierzchni roboczej. 

Ścierki kuchenne i inne łatwopalne materiały powinny być 
przechowywane z dala od urządzenia, dopóki wszystkie 
jego podzespoły całkowicie nie ostygną – ryzyko pożaru.
 Metalowe przedmioty, takie jak noże, widelce, łyżki i 

pokrywki, nie powinny być umieszczane na powierzchni 
płyty, ponieważ mogą się nagrzewać.
 Małe dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywać w pobliżu 

urządzenia. Dzieci  (3-8  lat)  ) nie powinny przebywać w 
pobliżu urządzenia bez stałego nadzoru. Dzieci w wieku 8 
lat  i  starsze, osoby o ograniczonej sprawności  fizycznej, 
sensorycznej  lub  umysłowej  oraz  osoby  bez 

odpowiedniego doświadczenia i wiedzy mogą korzystać 
z urządzenia wyłącznie pod nadzorem lub po otrzymaniu 
odpowiednich  instrukcji  dotyczących  bezpiecznego 
użytkowania  urządzenia  oraz  pod  warunkiem,  że 
rozumieją zagrożenia związane z obsługą urządzenia. Nie 
pozwalać, by dzieci bawiły urządzeniem. Dzieci nie mogą 
czyścić ani konserwować urządzenia bez nadzoru.
 Po  zakończeniu  używania  płyty  należy wyłączyć 

pole grzewcze za pomocą przycisku, zamiast polegać 
na układzie wykrywania obecności naczynia.
 OSTRZEŻENIE: Urządzenie  i  jego  łatwo dostępne 

części  mogą  nagrzewać  się  podczas  pracy.  Należy 
uważać,  aby  nie  dotknąć  elementów  grzejnych. 
Dzieci  do  lat  8  nie mogą  znajdować  się w  pobliżu 
urządzenia bez stałego nadzoru.
 Żywność nie może być pozostawiona w urządzeniu 

lub na nim dłużej niż godzinę przed lub po gotowaniu.
DOZWOLONE ZASTOSOWANIE
 OSTROŻNIE: urządzenie nie  zostało przeznaczone 

do obsługi za pomocą zewnętrznego urządzenia, np. 
timera, ani niezależnego systemu zdalnego sterowania.
 To  urządzenie  jest  przeznaczone  do  użytku  w 

gospodarstwach domowych i do podobnych 
zastosowań,  takich  jak:  kuchnie  dla  pracowników  w 
sklepach,  biurach  i  innych  środowiskach  roboczych; 
gospodarstwa  rolne; wykorzystanie  przez  klientów w 
hotelach, motelach oraz innych obiektach mieszkalnych.
 Wszelkie  inne  zastosowania  (np.  ogrzewanie 

pomieszczeń) są zabronione.
 Urządzenie  nie  jest  przeznaczone  do  użytku 

przemysłowego. Urządzenia nie należy używać na zewnątrz.
 OSTRZEŻENIE:  Płyta  indukcyjna  może  generować 

dźwięk akustyczny, gdy coś zostanie pozostawione na 
panelu sterowania. Wyłączyć płytę grzewczą za pomocą 
przycisku WŁ./WYŁ.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA

PRZECZYTAĆ I ŚCIŚLE PRZESTRZEGAĆ
PL



INSTALACJA
 Urządzenie muszą przytrzymywać i montować co 

najmniej  dwie  osoby  –  ryzyko  obrażeń.  W  celu 
odpakowania i instalacji używać rękawic ochronnych 
– ryzyko skaleczenia.
 Instalacja, podłączenia do źródła wody i zasilania oraz 

wszelkie  naprawy  muszą  być  wykonywane  przez 
wykwalifikowanego  technika.  Nie  naprawiać  ani  nie 
wymieniać  żadnej  części  urządzenia,  jeśli  nie  jest  to 
wyraźnie  dozwolone  w  instrukcji  obsługi.  Nie  należy 
pozwalać  dzieciom  zbliżać  się  do  miejsca  instalacji.  Po 
rozpakowaniu urządzenia należy sprawdzić, czy nie zostało 
uszkodzone podczas transportu. W przypadku problemów 
należy  skontaktować  się  z  najbliższym  serwisem 
technicznym. Po instalacji zbędne opakowanie (elementy 
z  plastiku,  styropianu,  itd.)  należy  umieścić  w  miejscu 
niedostępnym  dla  dzieci  –  ryzyko  uduszenia.  Przed 
przystąpieniem do jakichkolwiek czynności montażowych 
urządzenie należy odłączyć od zasilania elektrycznego – 
ryzyko porażenia prądem. Podczas instalacji upewnić się, 
że urządzenie nie może uszkodzić przewodu zasilającego 
– ryzyko porażenia prądem. Urządzenie można uruchomić 
dopiero po zakończeniu instalacji.
 Przed włożeniem piekarnika mebel należy przyciąć 

i dokładnie usunąć trociny i wióry.
 Jeśli  urządzenie  nie  zostało  zainstalowane  nad 

piekarnikiem,  w  szafce  pod  urządzeniem  należy 
zamontować panel oddzielający (brak w zestawie).
OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE ELEKTRYCZNOŚCI
 Musi  istnieć  możliwość  odłączenia  urządzenia  od 

źródła zasilania przez wyjęcie wtyczki  (jeśli wtyczka  jest 
dostępna)  lub  za  pomocą  dostępnego  przełącznika 
wielobiegunowego, zainstalowanego w przewodzie do 
gniazda  zasilania  zgodnie  z  obowiązującymi  normami 
krajowymi;  urządzenie musi  także posiadać  uziemienie 
zgodnie z obowiązującymi normami krajowymi.
 Nie  stosować  przedłużaczy,  rozdzielaczy  i  złączy 

pośrednich. Po zakończeniu instalacji użytkownik nie 
powinien mieć dostępu do podzespołów elektrycznych 
urządzenia.  Nie  korzystać  z  urządzenia  na  boso  lub 
będąc mokrym. Nie uruchamiać urządzenia, jeśli kabel 
zasilający  lub wtyczka są uszkodzone, nie działa ono 
prawidłowo lub zostało uszkodzone bądź upuszczone.
 Podłączenie  za  pomocą  wtyczki  przewodu 

zasilającego nie jest dozwolone, jeżeli nie stanowi ona 
fabrycznego wyposażenia produktu.
 Jeśli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  jego 

wymianę  na  identyczny  należy  ze  względów 

bezpieczeństwa zlecić przedstawicielowi producenta, 
serwisowi technicznemu lub innej wykwalifikowanej 
osobie  w  celu  uniknięcia  potencjalnego  ryzyka  – 
ryzyko porażenia prądem.
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
 OSTRZEŻENIE:  Przed  przystąpieniem  do  czynności 

konserwacyjnych  należy  sprawdzić,  czy  urządzenie 
zostało  wyłączone  i  odłączone  od  źródła  zasilania  – 
ryzyko porażenia prądem; Nigdy nie należy  stosować 
urządzeń czyszczących parą – ryzyko porażenia prądem.
 Nie  należy  używać  środków  ściernych,  żrących, 

środków na bazie chloru ani środków do szorowania.
UTYLIZACJA OPAKOWANIA
Materiał, z którego wykonano opakowanie, w 100% nadaje się do recyklingu 
i jest oznaczony symbolem .
Części  opakowania  nie  należy  wyrzucać,  lecz  zutylizować  zgodnie  z 
przepisami określonymi przez lokalne władze.

UTYLIZACJA URZĄDZEŃ AGD
Urządzenie zostało wykonane z materiałów nadających się do  recyklingu  lub 
do ponownego użycia. Urządzenie należy utylizować zgodnie z miejscowymi 
przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami. Aby uzyskać więcej informacji 
na  temat  utylizacji,  odzyskiwania  oraz  recyklingu  urządzeń  AGD,  należy 
skontaktować się z odpowiednim  lokalnym urzędem, punktem skupu złomu 
AGD lub sklepem, w którym zakupiono urządzenie. To urządzenie jest oznaczone 
zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu 
elektrotechnicznego  i elektronicznego  (WEEE) oraz z przepisami dotyczącymi 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym).
Właściwa  utylizacja  urządzenia  pomoże  zapobiec  ewentualnym 
negatywnym skutkom dla środowiska oraz zdrowia ludzkiego.

Symbol  na urządzeniu lub w dołączonej do niego dokumentacji oznacza, 
że  urządzenia  nie  wolno  traktować  jak  zwykłego  odpadu  domowego. 
Należy  je  przekazać  do punktu  zajmującego  się  utylizacją  i  recyklingiem 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych. 
WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE OSZCZĘDZANIA ENERGII
Aby w pełni wykorzystać ciepło resztkowe płyty grzewczej, należy wyłączyć 
ją kilka minut przed planowanym zakończeniem gotowania.
Podstawa garnka lub patelni powinna całkowicie pokrywać powierzchnię 
płyty  grzewczej;  użycie  naczynia  o  mniejszej  powierzchni  podstawy  niż 
płyta grzewcza spowoduje niepotrzebną utratę energii. 
Podczas gotowania należy przykrywać garnki lub patelnie ściśle dopasowanymi 
pokrywkami  i  używać możliwie  jak  najmniej  wody.  Gotowanie  bez  pokrywki 
znacznie zwiększa zużycie energii.
Używać wyłącznie garnków i patelni z płaskim dnem.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
To urządzenie  spełnia wymagania  ekoprojektu  z  Rozporządzenia  Komisji 
(UE) nr 66/2014 oraz  rozporządzeń z 2019  r. dotyczących ekoprojektu dla 
produktów związanych z energią oraz informacji na temat energii (zmiana) 
(wyjście z UE), zgodnie z normą europejską EN 60350-2.
Informacje  dotyczące  trybu  niskiego  poboru mocy  urządzenia  zgodnie  z 
rozporządzeniem  (UE)  2023/826  można  znaleźć  pod  poniższym  linkiem: 
https://docs.emeaappliance-docs.eu.

UWAGA
Osoby  z  rozrusznikiem  serca  lub  podobnym  urządzeniem  medycznym 
powinny zachować ostrożność podczas stania w pobliżu płyty indukcyjnej, 
gdy jest ona włączona. Pole elektromagnetyczne może wpłynąć na działanie 
rozrusznika serca lub podobnego urządzenia. W celu uzyskania dodatkowych 
informacji na  temat działania  rozrusznika serca  lub podobnego urządzenia 
w polu elektromagnetycznym płyty  indukcyjnej należy  skonsultować  się  z 
lekarzem lub producentem tych urządzeń. 

OHUTUSJUHISED OLULINE! LUGEGE LÄBI JA JÄRGIGE HOOLIKALT
ET

Enne  seadme kasutamist  lugege need ohutusjuhised 
läbi. Hoidke need hilisemaks kasutuseks käepärast.
Nendes juhistes ja seadmel endal on toodud olulised 
hoiatused, mida tuleb alati järgida. Tootja ei vastuta selle 
eest, kui ohutusjuhiseid ei järgita, seadet kasutatakse 
valesti või määratakse sellele sobimatu seadistus.

 HOIATUS! Kui pliidiplaat on pragunenud, ei tohi 
seadet kasutada, sest tekib elektrilöögioht.

 HOIATUS! Süttimisoht: ärge hoidke toiduvalmistamise 
pindadel esemeid.
 TÄHELEPANU!  Küpsetamist  tuleb  jälgida.  Lühidat 

küpsetamist tuleb jälgida pidevalt.



 HOIATUS! Rasva või õliga toidu küpsemine pliidil 
ilma järelevalveta võib olla ohtlik, sest tekib tuleoht. 
ÄRGE  KUNAGI  püüdke  kustutada  tuld  veega,  selle 
asemel lülitage seade välja ja seejärel katke leegid 
näiteks kaane või tuletekiga.

 Ärge kasutage pliidiplaati töö- või abipinnana. 
Hoidke riided ja muud tuleohtlikud materjalid seadmest 
eemal, kuni kõik selle osad on täielikult maha jahtunud, 
vastasel juhul võib tekkida tuleoht.
 Pliidiplaadile ei tohi asetada metallist esemeid, nagu 

noad, kahvlid, lusikad ja kaaned, kuna need võivad 
kuumeneda.
 Väikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb seadmest eemal 

hoida.  Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb seadmest eemal 
hoida, kui nende järele ei valvata. Lapsed alates 8 eluaastast 
ja isikud, kes on piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete 
võimetega või ilma kogemuste või teadmisteta, võivad 
seadet kasutada ainult siis, kui nende tegevust jälgitakse 
või neid on seadme ohutuks kasutamiseks juhendatud ja 
nad mõistavad sellega seotud ohtusid. Jälgige, et lapsed 
seadmega ei mängiks. Lapsed ei tohi seadet ilma 
järelevalveta puhastada ega hooldada.

 Lülitage plaadielement peale kasutamist välja ja ärge 
lootke ainult panniandurile.

 HOIATUS! Seade ja selle ligipääsetavad osad muutuvad 
kasutamisel kuumaks. Vältige kütteelementide puudutamist. 
Nooremad  kui  8  aastased  lapsed  tuleb  seadmest  eemal 
hoida, kui nende tegevust pidevalt ei jälgita.

 Toitu ei tohi enne või pärast valmistamist jätta toote 
peale ega sisse kauemaks kui üheks tunniks.
LUBATUD KASUTUS
 TÄHELEPANU! Seade ei ole mõeldud kasutamiseks 

välise lülitusseadmega, nagu taimer, ega eraldi 
kaugjuhtimissüsteemiga.

 Seade on ette nähtud kasutamiseks kodumajapidamises 
ja teistes sarnastes kohtades, nagu: kaupluste, kontorite ja 
teiste  töökeskkondade  töötajate  köögipiirkondades; 
talumajapidamistes; klientide poolt hotellides, motellides, 
hommikusöögiga majutusasutustes ja teistes 
majutusettevõtetes.
 Muud kasutusviisid (nt ruumide kütmine) pole lubatud.
 Seade ei ole mõeldud professionaalseks kasutuseks. 

Ärge kasutage seadet välitingimustes.
 HOIATUS! Induktsioonpliit võib teha heli, kui midagi 

on jäetud juhtpaneelile. Lülitage pliidiplaat välja nupust 
SISSE/VÄLJA.
PAIGALDAMINE

 Seadet tuleb käsitseda ja paigaldada kahe või enama 
inimesega, vastasel juhul tekib vigastuste oht. 
Lahtipakkimisel ja paigaldamisel kandke kaitsekindaid, 
sest tekib lõikeoht.
 Paigaldustööd, sh vee- (vajaduse korral) ja elektriühenduse 

loomine ning parandustööd, peab tegema vastava 
väljaõppega tehnik. Ärge parandage ega asendage seadme 
osi, kui seda kasutusjuhendis otseselt ei soovitata. Hoidke 
lapsed  paigalduspiirkonnast  eemal.  Veenduge  pärast 
seadme lahtipakkimist, et see ei ole transportimisel 
kahjustada  saanud.  Probleemide  korral  võtke  ühendust 

edasimüüja  või  lähima  teeninduskeskusega.  Pärast 
paigalduse lõppu tuleb jäätmed (kile, vahtplast jms) panna 
hoiule lastele kättesaamatusse kohta, sest vastasel juhul 
tekib  lämbumisoht.  Enne  paigaldamistöid  tuleb  seade 
vooluvõrgust lahti ühendada, sest tekib elektrilöögioht. 
Jälgige paigaldamise ajal, et seade ei kahjustaks toitejuhet, 
vastasel juhul tekib tule- või elektrilöögioht. Aktiveerige 
seade alles siis, kui paigaldamine on lõpetatud.

 Kapi mõõtulõikamine peab toimuma enne seadme 
paikapanekut, eemaldada tuleb ka puidutükid ja saepuru.

 Kui seadet ei paigaldata ahju kohale, peab selle alla 
vastavasse ruumi panema eraldusplaadi (ei ole komplektis).
ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED

 Seadet peab olema võimalik vooluvõrgust lahti 
ühendada kas pistikut pesast välja tõmmates, kui pistik on 
juurdepääsetav, või ligipääsetava mitmepooluselise lüliti 
abil, mis on paigaldatud pistikupesast ülesvoolu kooskõlas 
riiklike ohutuseeskirjadega. Seade peab olema maandatud 
vastavalt riiklikele elektriohutusstandarditele.

 Ärge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpesi ega 
adaptereid.  Elektrilised  komponendid  ei  tohi  pärast 
paigaldamist olla kasutajale ligipääsetavad. Ärge kasutage 
seadet märjana ega paljajalu. Ärge kasutage seadet, kui 
selle toitejuhe või pistik on vigane, kui see ei tööta 
korralikult või kui see on kahjustatud või maha kukkunud.
 Paigaldamine toitekaabli pistiku abil ei ole  lubatud, 

välja arvatud juhul, kui toode on juba varustatud tootja 
poolt pakutava pistikuga.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, volitatud 
teenindus või muu kvalifitseeritud isik selle samaväärse 
juhtmega asendama, et vältida elektrilöögiohtu.
PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE
 HOIATUS! Enne hooldustööde tegemist veenduge, 

et seade on välja lülitatud ja toitevõrgust lahti 
ühendatud; ärge kunagi kasutage aurpuhastusseadmeid, 
sest nendega tekib elektrilöögioht.

 Ärge kasutage abrasiivseid või söövitavaid tooteid, 
klooripõhiseid puhastusvahendeid ega traatnuustikuid.
PAKKEMATERJALIDE ÄRAVISKAMINE
Pakkematerjal on 100% taaskäideldav ja märgistatud taaskäitlemise sümboliga  .
Pakendi  osad  tuleb  ära  visata  kohusetundlikult  ja  täies  vastavuses  kohalike 
jäätmekäitlusnõuetega.

MAJAPIDAMISSEADMETE UTILISEERIMINE
See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Kõrvaldage seade vastavalt 
kohalikele jäätmekäitluseeskirjadele. Elektriliste majapidamisseadmete jäätmekäitluse 
kohta saate täpsemat teavet kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete 
kogumispunktist või poest, kust seadme ostsite. Seade on tähistatud vastavuses Euroopa 
Parlamendi  ja  nõukogu  direktiiviga  2012/19/EL  elektri-  ja  elektroonikaseadmetest 
tekkinud jäätmete kohta (WEEE) ja elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jäätmete 
2013. aasta määrustega (uuendatud sõnastus).
Tagades seadme korrektse utiliseerimise, aitate hoida ära potentsiaalseid 
negatiivseid mõjusid keskkonnale ja inimeste tervisele.

Sümbol  seadmel või seadmega kaasapandud dokumentatsioonis näitab, et 
seadet ei tohi käidelda olmejäätmena, vaid et see tuleb toimetada lähimasse 
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti.

ENERGIASÄÄSTUNIPID
Kasutage maksimaalselt ära pliidiplaadi jääksoojust - lülitage pliit välja mõni 
minut enne toiduvalmistamise lõppu.
Poti või panni põhi peaks pliidirõnga täielikult katma; pliidirõngast väiksem nõu 
laseb osa energiast raisku. 
Katke potid-pannid toiduvalmistamise ajal tihedalt sulguva kaanega ja kasutage 
võimalikult vähe vett. Kaaneta toiduvalmistamine suurendab märgatavalt 
energiatarbimist.
Kasutage ainult lameda põhjaga potte ja panne.



SAUGOS INSTRUKCIJOS PERSKAITYKITE IR LAIKYKITĖS
LT

darbuotojų  virtuvėse;  gyvenamuosiuose  namuose-
ūkiuose;  viešbučiuose,  moteliuose,  nakvynės  vietose, 
kur patiekiami pusryčiai (angl. “Bed and Breakfast“), bei 
kitose apgyvendinimo įstaigose.
 Kitoks naudojimas draudžiamas (pvz., kambariams šildyti).
 Šis prietaisas nėra skirtas profesionaliam naudojimui. 

Prietaiso nenaudokite lauke.
 ĮSPĖJIMAS:  indukcinė  kaitlentė  gali  skleisti  garsinį 

signalą, jei kas nors palikta ant valdymo skydelio. Spausdami 
įjungimo/išjungimo mygtuką išjunkite viryklę.
MONTAVIMAS
 Prietaisą perkelti ir įrengti turi du ar daugiau žmonių. 

Priešingu  atveju  galite  susižeisti.  Mūvėkite  apsaugines 
pirštines, kai išpakuojate ir montuojate prietaisą. Priešingu 
atveju galite įsipjauti.
 Įrengimą,  taip  pat  prijungimo  prie  vandentiekio, 

elektros tinklo ir remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas 
technikas. Prietaisą remontuoti ar jo dalis keisti galima tik 
tuo atveju, jei tai nurodyta naudotojo vadove. Pasirūpinkite, 
kad montavimo vietoje nebūtų vaikų. Išpakavę prietaisą, 
patikrinkite,  ar  jis  nebuvo pažeistas  transportuojant.  Jei 
kyla  problemų,  kreipkitės  į  prekybos  atstovą  arba 
artimiausią  techninės priežiūros po pardavimo  tarnybą. 
Įrengus prietaisą, pakuotės medžiagas (plastiką, polistireno 
dalis ir pan.) laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad 
nekiltų  uždusimo  pavojus.  Prieš  vykdant  bet  kokius 
įrengimo darbus, prietaisą būtina išjungti iš elektros tinklo, 
kad nekiltų  elektros  smūgio pavojus.  Pasirūpinkite,  kad 
montuojant,  prietaisas  nepažeistų  maitinimo  laido. 
Priešingu atveju gali kilti gaisro ar elektros smūgio pavojus. 
Prietaisą įjungti galima tik baigus įrengimo darbus.
 Spintelės pjovimo darbus atlikite prieš montuodami 

prietaisą  į baldus  ir nuvalykite visas medienos drožles 
bei pjuvenas.
 Jei  prietaisas  nėra  montuojamas  virš  orkaitės,  po 

prietaisu reikia įstatyti skiriamąją plokštę (nepridedama).
ĮSPĖJIMAI DĖL ELEKTROS
Prietaisą  reikia  sumontuoti  taip,  kad  jį  būtų  galima 

išjungti iš elektros tinklo ištraukus maitinimo laido kištuką 
arba  iki  elektros  lizdo  pagal  sujungimų  taisykles 
sumontuotu daugiapoliu  jungikliu  ir  prietaisas  turi  būti 
įžemintas pagal nacionalinius elektros saugos standartus.
 Nenaudokite ilginamųjų laidų, tinklo lizdo skirstytuvų 

ir adapterių. Prietaisą įrengus, jo elektros komponentai 
turi būti nepasiekiami naudotojui. Prietaiso nenaudokite, 
jei jūsų kūnas yra drėgnas arba esate basi. Šio prietaiso 
nenaudokite,  jei  pažeistas  jo  maitinimo  laidas  arba 
kištukas, jei prietaisas veikia netinkamai arba jei jis yra 
pažeistas ar buvo numestas.

Prieš  naudodami  prietaisą,  perskaitykite  šias  saugos 
instrukcijas. Išsaugokite jas ateičiai.
Šiame vadove  ir ant prietaiso pateikti  svarbūs saugos 
perspėjimai, kuriuos būtina perskaityti ir visada laikytis. 
Gamintojas  neprisiima  atsakomybės,  jei  nesilaikoma 
šioje saugos instrukcijoje pateiktų nurodymų, prietaisas 
naudojamas netinkamai arba neteisingai nustatomi 
valdymo įtaisai.
 ĮSPĖJIMAS. Jei kaitlentės paviršius subraižytas, prietaiso 

nenaudokite – kyla elektros smūgio pavojus.
 ĮSPĖJIMAS.  Ugnies  pavojus:  nelaikykite  daiktų  ant 

gaminimo paviršiaus.
DĖMESIO. Stebėkite visą gaminimo procesą. Negalima 

palikti be priežiūros net trumpo gaminimo proceso.
 ĮSPĖJIMAS. Jei ant kaitlentės neprižiūrint verda riebalai 

arba aliejus, tai gali būti pavojinga – kyla gaisro pavojus. 
JOKIU  BŪDU  nebandykite  liepsnos  gesinti  vandeniu; 
prietaisą išjunkite ir liepsną uždenkite, pavyzdžiui, dangčiu 
arba liepsnai gesinti skirtu audiniu.
 Kaitlentės nenaudokite kaip darbo stalo ar atramos. Kol 

visi  prietaiso  komponentai  visiškai  neatvės,  stenkitės 
neprisiliesti prie prietaiso drabužiais arba kitomis lengvai 
užsiliepsnojančiomis medžiagomis – kyla gaisro pavojus.
 Ant kaitlentės paviršiaus nedėkite metalinių daiktų, 

pvz., peilių, šakučių, šaukštų ir dangčių, nes jie gali įkaisti.
 Labai maži vaikai (0–3 metų) turi būti saugiu atstumu 

nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3–8 metų) turi būti saugiu 
atstumu nuo prietaiso, nebent visą laiką yra prižiūrimi. Šį 
prietaisą  gali  naudoti  vaikai  nuo  8 metų  ir  vyresni  bei 
asmenys,  turintys psichinį,  jutiminį ar protinį neįgalumą 
arba tie, kuriems trūksta patirties arba žinių, jeigu jie yra 
prižiūrimi ir instruktuojami apie saugų prietaiso naudojimą 
ir supranta su tuo susijusius pavojus. Neleiskite vaikams 
žaisti  su  prietaisu.  Neprižiūrimi  vaikai  neturėtų  valyti  ir 
prižiūrėti prietaiso.
 Baigę prietaisą naudoti, jungikliu išjunkite kaitlentės 

elementą; pasikliaukite prikaistuvio jutikliu.
 ĮSPĖJIMAS. Prietaisas ir pasiekiamos jo dalys naudojant 

įkaista.  Būkite  atsargūs  ir  neprisilieskite  prie  kaitinimo 
elementų.  Prietaisą  reikia  saugoti  nuo  jaunesnių  nei 
8 metų vaikų, jeigu jie nėra nuolat prižiūrimi.

 Maisto negalima palikti gaminyje arba ant jo ilgiau kaip 
vieną valandą prieš gaminimą arba po jo. 
LEISTINAS NAUDOJIMAS
 DĖMESIO. Prietaisas nėra pritaikytas valdyti naudojant 

išorinį  perjungimo  įrenginį,  pvz.,  laikmatį  arba  atskirą 
nuotolinio valdymo sistemą.
 Šis prietaisas skirtas naudoti namų ūkyje ir panašiose 

patalpose, pavyzdžiui: parduotuvių, biurų ir kitų įstaigų 

VASTAVUSDEKLARATSIOON
Seade  on  vastavuses  komisjoni  määruse  (EL)  66/2014  ökodisaininõuetega, 
energiamõjuga toodete ökodisaini ja energiateabe (muudatus) (EL-ist väljaastumine) 
määrustega 2019, mis on kooskõlas Euroopa standardiga EN 60350-2.
Teave seadme vähese energiatarbega režiimi kohta määruse (EL) 2023/826 kohaselt 
on saadaval järgmisel veebisaidil: https://docs.emeaappliance-docs.eu.

MÄRKUS
Südamesimulaatori või muu sarnase meditsiinilise seadmega inimesed 
peaksid olema ettevaatlikud, kui nad seisavad töötava induktsioonplaadi 
lähedal.  Elektromagnetväli  võib  mõjutada  südamestimulaatorit  või  sarnast 
seadet. Lisainformatsiooni saamiseks selle mõju kohta koos induktsiooniplaadi 
elektromagnetväljadega konsulteerige oma arsti või südamestimulaatori või 
muu sarnase meditsiiniseadme tootjaga. 



 Įrengti naudojant maitinimo laido kištuką draudžiama, 
išskyrus atvejus, kai gamintojas pateikia gaminį su kištuku.
 Jei  maitinimo  laidas  pažeistas,  jį  tokiu  pačiu  turi 

pakeisti  gamintojas,  jo  įgaliotas  techninės  priežiūros 
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo – taip išvengsite 
elektros smūgio pavojaus.
VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
 ĮSPĖJIMAS.  Prieš  atlikdami  bet  kokius  techninės 

priežiūros  darbus,  prietaisą  išjunkite  ir  atjunkite  nuo 
elektros tinklo, kad nekiltų elektros smūgio pavojus; jokiu 
būdu nenaudokite valymo garais įrenginių – kyla elektros 
smūgio pavojus.
 Nenaudokite  braižančių  ar  ėsdinančių  produktų, 

valiklių su chloru ir šveistukų.
PAKAVIMO MEDŽIAGŲ IŠMETIMAS
Pakavimo medžiagos yra 100 % perdirbamos ir pažymėtos perdirbimo simboliu  .
Todėl  įvairias  pakuotės  medžiagas  reikia  išmesti  labai  atsakingai  ir  griežtai 
laikantis vietos institucijų reglamentų, reguliuojančių atliekų išmetimą.

BUITINIŲ PRIETAISŲ ŠALINIMAS
Šis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai naudojamas 
medžiagas. Prietaisą išmeskite paisydami vietos atliekų išmetimo reglamentų. Dėl 
išsamesnės  informacijos apie buitinių elektrinių prietaisų apdorojimą, utilizavimą 
ir perdirbimą kreipkitės į įgaliotą vietos instituciją, buitinių atliekų surinkimo įmonę 

arba parduotuvę, kurioje pirkote prietaisą. Šis prietaisas paženklintas pagal Europos 
direktyvos 2012/19/ES dėl elektros ir elektronikos įrangos atliekų (EEĮA) reikalavimus 
ir pagal elektros ir elektronikos įrangos atliekų 2013 m. reikalavimus (pataisas).
Tinkamai  utilizuodami  šį  gaminį  apsaugosite  aplinką  ir  sveikatą  nuo  galimo 
neigiamo poveikio.

Ant prietaiso arba pridedamų dokumentų esantis simbolis   nurodo, kad su 
šiuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinėmis šiukšlėmis.  Jį  reikia atiduoti  į 
atitinkamą surinkimo skyrių, kad elektros ir elektronikos įranga būtų perdirbta.

ENERGIJOS TAUPYMO PATARIMAI
Kad  išnaudotumėte  visas  savo  kaitlentės  galimybes,  likus  kelioms minutėms  iki 
gaminimosi pabaigos, kaitlentę išjunkite ir pasinaudokite likutine šiluma.
Puodo ar keptuvės dugnas turi visiškai uždengti kaitvietę; jei indas yra mažesnis nei 
kaitvietė, bus be reikalo eikvojama energija. 
Gamindami puodus ir keptuves uždenkite gerai priglundančiu dangčiu ir naudokite 
kuo mažiau vandens. Jei gaminsite nuėmę dangtį, gerokai padidės energijos sąnaudos.
Naudokite tik plokščiadugnius puodus ir keptuves.

ATITIKTIES DEKLARACIJA
Šis prietaisas atitinka ekologinio projektavimo reikalavimus, numatytus Europos 
reglamente  Nr.  66/2014  ir  ekologinio  projektavimo  reikalavimus  su  energija 
susijusiems gaminiams ir energijos informacijos (pataisa) (išėjimas iš ES) 2019 m. 
reglamentą, vadovaujantis Europos standartu EN 60350-2.
Informaciją,  susijusią  su prietaiso mažos galios  režimu pagal Reglamentą  (ES) 
2023/826, rasite paspaudę šią nuorodą: https://docs.emeaappliance-docs.eu.

PASTABA 
Žmonės su širdies stimuliatoriais arba kitais panašiais medicininiais prietaisais, turėtų 
būti atsargūs ir nestovėti prie šios indukcinės kaitlentės jai veikiant. Elektromagnetinis 
laukas  gali  paveikti  širdies  stimuliatorių  arba  kitus  panašius  prietaisus.  Jei  reikia 
daugiau informacijos apie indukcinės kaitlentės elektromagnetinių laukų poveikį, 
pasitarkite su gydytoju, širdies stimuliatoriaus ar kitų panašių prietaisų gamintojais. 

Pirms ierīces lietošanas izlasiet šos drošības norādījumus. 
Saglabājiet šos norādījumus turpmākām uzziņām.
Šī  rokasgrāmata un pati  ierīce  sniedz  svarīgus drošības 
brīdinājumus, kas ir jāizlasa un vienmēr jāievēro. Ražotājs 
neuzņemas  atbildību  par  bojājumiem,  kas  radušies 
nepiemērotas lietošanas vai nepareizu vadības elementu 
iestatīšanas dēļ.
 BRĪDINĀJUMS! Neizmantojiet ierīci, ja plīts virsma ir 

saplaisājusi – pastāv strāvas trieciena risks.
 BRĪDINĀJUMS!  Aizdegšanās  risks:  neuzglabājiet 

piederumus uz gatavošanas virsmas.
 UZMANĪBU! Gatavošanas process ir jāuzrauga. Neilgs 

gatavošanas process ir nepārtraukti jāuzrauga.
 BRĪDINĀJUMS!  Gatavošana  uz  plīts  virsmas  bez 

uzraudzības,  izmantojot  taukvielas  vai  eļļu,  var  būt 
bīstama  –  aizdegšanās  risks.  NEKAD  nemēģiniet  dzēst 
ugunsgrēku ar ūdeni: tā vietā izslēdziet ierīci un apsedziet 
liesmu, piemēram, ar vāku vai uguns slāpēšanas materiālu.
 Neizmantojiet  plīti  kā  darbvirsmu  vai  atbalstu. 

Neļaujiet  ierīcei saskarties ar audumu vai citiem viegli 
uzliesmojošiem materiāliem,  kamēr  visas  detaļas  nav 
pilnīgi atdzisušas – pastāv aizdegšanās risks.
 Metāliskus  priekšmetus,  piemēram,  nažus,  dakšas, 

karotes un vākus, nedrīkst novietot uz plīts virsmas, jo 
tie var uzkarst.
 Ļoti  maziem  bērniem  (0-3  gadi)  jāatrodas  drošā 

attālumā no ierīces. Maziem bērniem (3-8 gadi) jāatrodas 
drošā attālumā no ierīces, ja vien tie netiek nepārtraukti 
uzraudzīti.  Bērni  no  8  gadu  vecuma  un  personas  ar 
fiziskiem,  jušanas  vai  garīgiem  traucējumiem  vai  bez 
pieredzes un  zināšanām var  lietot  šo  ierīci,  ja  tās  tiek 
uzraudzītas vai instruētas par ierīces drošu lietošanu un 

izprot  ar  to  saistītos  riskus.  Bērni  nedrīkst  spēlēties  ar 
ierīci. Ierīces tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni bez 
pieaugušo uzraudzības.
 Pēc  lietošanas  ar  pogu  izslēdziet  plīts  virsmu  un 

nepaļaujieties uz pannas detektoru.
 BRĪDINĀJUMS! Lietošanas laikā ierīce un tās atklātās 

daļas uzkarst. Nepieskarieties sildelementiem. Bērniem 
līdz 8 gadu vecumam  ir  jāatrodas drošā  attālumā no 
ierīces, ja vien tie netiek nepārtraukti uzraudzīti.
 Ēdienu nedrīkst atstāt izstrādājumā vai uz tā ilgāk par 

vienu stundu pirms vai pēc gatavošanas.
ATĻAUTĀ LIETOŠANA
 UZMANĪBU! Ierīci nav paredzēts darbināt ar ārēju slēdža 

ierīci, piemēram, taimeri vai atsevišķu tālvadības sistēmu.
 Šo ierīci ir paredzēts izmantot sadzīvē un tamlīdzīgi, 

piemēram: personāla virtuves zonās veikalos, birojos un 
citās darba vidēs; zemnieku saimniecībās; klientu istabās 
viesnīcās, moteļos un citās līdzīga tipa apmešanās vietās.
 Neizmantojiet to citiem nolūkiem (piemēram, telpu 

apsildei).
 Šī  ierīce  nav  paredzēta  profesionālai  lietošanai. 

Neizmantojiet ierīci ārpus telpām.
 BRĪDINĀJUMS: Indukcijas plīts virsma var radīt akustisku 

skaņu,  ja uz vadības paneļa kaut kas  ir  atstāts.Izslēdziet 
gatavošanas virsmu ar pogu IESL./IZSL.
MONTĀŽA
 Ierīces  pārvietošana  un  uzstādīšana  jāveic  vismaz 

diviem cilvēkiem – pastāv savainojumu risks. Izmantojiet 
aizsargcimdus  visos  izsaiņošanas  un  uzstādīšanas 
darbos – pastāv risks sagriezties.
 Montāžu,  tajā  skaitā  ūdens  sistēmas  (ja  tāda  ir)  un 

elektrosavienojumu uzstādīšanu, un  remontu drīkst  veikt 

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI NOTEIKTI JĀIZLASA UN JĀIEVĒRO
LV



tikai  kvalificēts  tehniķis.  Nelabojiet  un  nemainiet  ierīces 
detaļas, ja vien tas nav tieši norādīts lietotāja rokasgrāmatā. 
Neļaujiet bērniem atrasties ierīces montāžas vietas tuvumā. 
Pēc  ierīces  izsaiņošanas  pārliecinieties,  vai  pārvadāšanas 
laikā  tā  nav  bojāta.  Problēmu  gadījumā  sazinieties  ar 
izplatītāju vai tuvāko pēcpārdošanas apkopes centru. Pēc 
ierīces  montāžas  novietojiet  iepakojuma  materiālus 
(plastmasas un polistirola daļas u.c.) bērniem nepieejamā 
vietā – pastāv nosmakšanas risks. Pirms ierīces uzstādīšanas 
tai  jābūt  atvienotai  no  elektrotīkla  –  pastāv  elektriskā 
trieciena risks. Uzstādīšanas laikā sekojiet, lai ierīce nesabojātu 
barošanas kabeli – pastāv aizdegšanās un strāvas trieciena 
risks. Ieslēdziet ierīci tikai tad, kad montāža ir pabeigta.
 Uzmanīgi  veiciet  skapja  zāģēšanas  darbus  pirms 

ierīces uzstādīšanas vietā un rūpīgi noslaukiet visas koka 
skaidas un putekļus.
 Ja  ierīci neuzstāda virs krāsns, atdalošo paneli  (nav 

iekļauts) jāuzstāda nodalījumā zem ierīces.
ELEKTRISKIE BRĪDINĀJUMI
 Jānodrošina iespēja atvienot ierīci no strāvas padeves, 

to vienkārši atslēdzot, ja pieejama kontaktdakša, vai ar 
divpolu  slēdzi,  kas uzstādīts pirms kontaktligzdas pēc 
elektroinstalācijas noteikumiem, un ierīcei jābūt zemētai 
atbilstoši valsts elektrības drošības standartiem.
 Neizmantojiet  pagarinātājus  vai  vairākspraudņu 

kontaktligzdas vai  adapterus. Pēc  ierīces uzstādīšanas 
tās elektriskās sistēmas detaļas nedrīkst būt pieejamas. 
Neizmantojiet ierīci ar mitrām rokām vai basām kājām. 
Nelietojiet  šo  ierīci,  ja  bojāts  tās  strāvas  kabelis  vai 
kontaktdakša, ja tā nedarbojas pareizi vai tā ir bojāta vai 
tikusi nomesta.
 Uzstādīšana,  izmantojot  elektrokabeļa  spraudni,  ir 

aizliegta,  ja vien izstrādājums nav aprīkots ar Ražotāja 
piegādāto kabeli.
 Ja padeves kabelis ir bojāts, tas jāaizvieto ar identisku, 

nomaiņa  jāveic  ražotājam,  tā  apkalpošanas  dienesta 
aģentam vai līdzīgas kvalifikācijas personai, lai izvairītos 
no bīstamības – strāvas trieciena riska.

TĪRĪŠANA UN APKOPE
 BRĪDINĀJUMS!  Pārliecinieties,  ka  pirms  apkopes 

darbību veikšanas ierīce ir izslēgta un atvienota no strāvas 
padeves – pastāv strāvas trieciena risks; nekad nelietojiet 
tvaika tīrīšanas iekārtu – pastāv strāvas trieciena risks.
 Nelietojiet abrazīvus vai kodīgus izstrādājumus, tīrīšanas 

līdzekļus uz hlora bāzes vai pannu tīrīšanas līdzekļus.
IEPAKOJUMA MATERIĀLU UTILIZĀCIJA
Iepakojuma materiāls  ir  100 %  pārstrādājams  un  tiek  apzīmēts  ar  otrreizējās 
pārstrādes simbolu  .
Tādēļ  dažādas  iepakojuma  daļas  jāutilizē  atbildīgi  un  saskaņā  ar  vietējiem 
atkritumu apsaimniekošanas noteikumiem.

MĀJSAIMNIECĪBAS IERĪČU UTILIZĀCIJA
Šī ierīce ir izgatavota no pārstrādājamiem un atkārtoti izmantojamiem materiāliem. 
Utilizējiet  to  saskaņā  ar  vietējiem  atkritumu  apsaimniekošanas  noteikumiem. 
Plašāku  informāciju  par  lietotu mājsaimniecības  ierīču  apstrādi,  atjaunošanu  un 
pārstrādi varat iegūt vietējās varas iestādes, pie atkritumu savākšanas pakalpojumu 
sniedzējiem vai veikalā, kur ierīci iegādājāties. Šī ierīce ir marķēta saskaņā ar Eiropas 
Savienības Direktīvu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem 
(EEIA)  un  saskaņā  ar  2013.  gada  Regulu  par  elektrisko  un  elektronisko  iekārtu 
atkritumiem (un tās grozījumiem). 
Nodrošinot šīs ierīces pareizu utilizāciju, varat novērst iespējamo negatīvo vides 
un cilvēka veselības apdraudējumu.

  simbols  uz  izstrādājuma  vai  komplektācijā  iekļautajiem  dokumentiem 
norāda, ka šo ierīci nevar izmest sadzīves atkritumos, bet tā ir jānodod pārstrādei 
elektrisko un elektronisko ierīču savākšanas centrā.

IETEIKUMI ENERĢIJAS TAUPĪŠANAI
Izmantojiet  savas  plīts  atlikušo  karstumu,  izslēdzot  to  dažas  minūtes  pirms 
beidzat gatavot.
Katla vai pannas pamatnei pilnībā jānosedz attiecīgais laukums uz plīts virsmas; tvertne, 
kas ir mazāka par attiecīgo laukumu uz plīts virsmas, radīs enerģijas izšķērdēšanu. 
Gatavojot nosedziet katlus un pannas ar cieši piegulošiem vākiem un izmantojiet 
pēc  iespējas mazāk ūdens. Gatavojot,  kad noņemts vāks,  tiek patērēts daudz 
vairāk enerģijas.
Izmantojiet katlus un pannas tikai ar plakanām pamatnēm.

PAZIŅOJUMS PAR ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJU
Šī  ierīce  atbilst  Eiropas  Regulas  66/2014  ekodizaina  prasībām  un  2019.  gada 
noteikumiem saistībā ar  ekodizaina prasībām ar enerģiju  saistītiem  ražojumiem un 
enerģijas informāciju (grozījums) (ES izvešana) saskaņā ar Eiropas standartu EN 60350-2.
Informāciju par ierīces mazjaudas režīmu saskaņā ar Regulu (ES) 2023/826 var 
atrast šajā saitē: https://docs.emeaappliance-docs.eu.

PIEZĪME
Cilvēkiem ar elektrokardiostimulatoru vai līdzīgu medicīnisko ierīci jāievēro piesardzība, 
stāvot pie šīs indukcijas plīts virsmas, kamēr tā ir ieslēgta. Elektromagnētiskais lauks 
var  ietekmēt  elektrokardiostimulatoru  vai  līdzīgu  ierīci.  Konsultējieties  ar  ārstu 
vai  elektrokardiostimulatora,  vai  līdzīgas  medicīniskās  ierīces  ražotāju,  lai  iegūtu 
papildinformāciju par indukcijas plīts virsmas elektromagnētiskā lauka iedarbību uz to. 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY JE DŮLEŽITÉ SI POKYNY DŮKLADNĚ PŘEČÍST 
A ŘÍDIT SE JIMI

CS

Před použitím spotřebiče si přečtěte tyto bezpečnostní 
pokyny. Uschovejte si je po ruce pro další použití.
V  tomto návodu a na samotném spotřebiči  jsou uvedena 
důležitá bezpečnostní upozornění, která je nutné si přečíst 
a řídit se jimi. Výrobce odmítá nést jakoukoli zodpovědnost 
za nedodržení těchto bezpečnostních pokynů, za nevhodné 
používání spotřebiče nebo za nesprávné nastavení ovladačů.
 VÝSTRAŽNÉ UPOZORNĚNÍ: Pokud je povrch varné 

desky  popraskaný,  zařízení  nepoužívejte.  Riziko 
elektrického šoku!
 VÝSTRAŽNÉ  UPOZORNĚNÍ:  Nebezpečí  požáru: 

Neskladujte položky na varném povrchu.
 UPOZORNĚNÍ:  Proces  vaření  musí  probíhat  pod 

kontrolou. Krátké vaření musí být neustále monitorováno.
 VÝSTRAŽNÉ UPOZORNĚNÍ: Vaření pokrmů s obsahem 

tuku nebo oleje bez dozoru na  varné desce může být 
nebezpečné. Riziko požáru! NIKDY se nepokoušejte požár 
uhasit vodou: Namísto toho spotřebič vypněte a plamen 
přikryjte, např. poklicí nebo žáruvzdornou dekou.
 Varnou desku nepoužívejte  jako pracovní  plochu 

nebo podstavec. Do blízkosti spotřebiče nepokládejte 
oděvy  nebo  jiné  hořlavé  materiály,  dokud  veškeré 
součásti zcela nevychladnou. Riziko požáru!
 Kovové předměty jako nože, vidličky, lžíce a poklice 

nepokládejte  na  povrch  varné  desky,  protože  se 
mohou zahřát na vysokou teplotu.
 Velmi malé děti (0–3 roky) by se neměly ke spotřebiči 

přibližovat. Malé děti (3–8 let) by se neměly ke spotřebiči 
přibližovat, pokud nejsou pod dozorem. Děti  starší 8  let 
a osoby  s  fyzickým,  smyslovým či duševním postižením 



nebo bez patřičných zkušeností  a  znalostí mohou  tento 
spotřebič  používat  pouze  pod  dohledem  nebo  tehdy, 
pokud obdržely informace o bezpečném použití spotřebiče 
a pokud rozumějí rizikům, která s používáním spotřebiče 
souvisejí. Nedovolte dětem, aby si  se  spotřebičem hrály. 
Nedovolte  dětem,  aby  bez  dohledu  prováděly  čištění 
a běžnou údržbu spotřebiče.
 Po  použití  vypněte  příslušnou  část  varné  desky 

ovladačem a nespoléhejte na detektor nádoby.
 VÝSTRAŽNÉ  UPOZORNĚNÍ:  Spotřebič  a  jeho 

přístupné součásti se při použití zahřívají. Je třeba dbát 
opatrnosti,  abyste  se  nedotkli  topných  těles.  Děti 
mladší 8 let se nesmějí ke spotřebiči přibližovat, pokud 
nejsou pod dohledem dospělé osoby.
 Jídlo  nesmí  zůstat  uvnitř  výrobku  nebo  být  na 

výrobku položeno déle než  jednu hodinu před  jeho 
tepelnou úpravou či po jejím dokončení.
POVOLENÉ POUŽITÍ
 UPOZORNĚNÍ: Tento spotřebič není určen k řízení 

pomocí  externího  zařízení,  jako  je  např.  časovač, 
nebo samostatného systému dálkového ovládání.
 Tento  spotřebič  je  určen  k  použití  v  domácnosti 

a  podobných  zařízeních  jako:  kuchyňské  kouty  pro 
zaměstnance  v  obchodech,  kancelářích  a  na  jiných 
pracovištích;  farmy; klienty hotelů, motelů, penzionů 
a jiných ubytovací zařízení.
 Není přípustné používat jej jiným způsobem (např. 

k vytápění místností).
 Tento spotřebič není určen pro profesionální použití. 

Nepoužívejte spotřebič venku.
 VAROVÁNÍ: Pokud necháte na ovládacím panelu ležet 

nějaký  předmět,  indukční  deska  může  vydávat  zvuk. 
Plotnu vypněte stiskem tlačítka „ZAPNOUT/VYPNOUT“.
INSTALACE
 K přemisťování a instalaci spotřebiče jsou nutné minimálně 

dvě  osoby  -  nebezpečí  zranění.  Při  rozbalování  a  instalaci 
používejte ochranné rukavice - nebezpečí pořezání.
 Instalaci,  včetně  připojení  přívodu  vody  (pokud  nějaký 

existuje)  a  elektřiny,  a opravy musí provádět  kvalifikovaný 
technik.  Neopravujte  ani  nevyměňujte  žádnou  část 
spotřebiče,  pokud  to  není  výslovně  uvedeno  v  návodu 
k  použití.  Nedovolte  dětem,  aby  se  přibližovaly  k  místu 
instalace. Po vybalení spotřebiče se přesvědčte, že nebyl při 
dopravě  poškozen.  V  případě  problémů  se  obraťte  se  na 
svého  prodejce  nebo  na  nejbližší  servisní  středisko.  Po 
instalaci  musí  být  obalový  materiál  (plasty,  polystyrenová 
pěna atd.) uložen mimo dosah dětí  – nebezpečí udušení. 
Před  zahájením  instalace  je  nutné  spotřebič  odpojit  od 
elektrické  sítě  –  nebezpečí  úrazu  elektrickým  proudem. 
Během instalace se ujistěte, že zařízení nepoškozuje napájecí 
kabel  –  nebezpečí  požáru  a  úrazu  elektrickým  proudem. 
Zařízení nezapínejte, dokud nebyla řádně ukončena instalace.
 Je-li nutné skříňku přiříznout, proveďte tyto práce 

ještě  před  zasunutím  spotřebiče  na místo  a  pečlivě 
odstraňte všechny dřevěné třísky a piliny.
 Pokud  není  spotřebič  nainstalován  nad  troubou,  do 

umístění pod spotřebičem je třeba nainstalovat i oddělovací 
panel (není součástí).

DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ TÝKAJÍCÍ SE 
ELEKTRICKÉHO ZAPOJENÍ
 V  souladu  s  národními  bezpečnostními  normami 

týkajícími se elektrických zařízení musí být možné odpojit 
spotřebič od elektrické sítě vytažením zástrčky, pokud je 
zástrčka  přístupná,  nebo,  v  souladu  s  pravidly  pro 
zapojování,  prostřednictvím  vícepólového  vypínače 
umístěného před zásuvkou a spotřebič musí být uzemněn.
 Nepoužívejte  prodlužovací  kabely,  sdružené 

zásuvky nebo adaptéry. Po provedení montáže nesmí 
být elektrické prvky spotřebiče pro uživatele přístupné. 
Nepoužívejte spotřebič, pokud jste mokří nebo bosí. 
Tento  spotřebič  nezapínejte,  pokud  je  poškozený 
napájecí  síťový  kabel  či  zástrčka,  pokud  nefunguje 
správně nebo byl poškozen či došlo k jeho pádu.
 Instalace pomocí zástrčky napájecího kabelu není 

povolena, pokud produkt již není vybaven tou, kterou 
poskytuje výrobce.
 Jestliže je poškozený přívodní kabel, za identický ho 

smí  vyměnit  pouze  výrobce,  servisní  technik  nebo 
osoba  s  podobnou  příslušnou  kvalifikací,  jinak  by 
mohlo dojít k úrazu – riziko elektrického šoku!
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
 VÝSTRAŽNÉ  UPOZORNĚNÍ:  Než  zahájíte  jakoukoli 

údržbovou operaci, ujistěte se, že je spotřebič vypnutý 
a  odpojený  od  zdroje  napájení;  nikdy  nepoužívejte 
parní čistič – riziko elektrického šoku!
 Nepoužívejte  abrazivní  ani  agresivní  produkty, 

čisticí prostředky s obsahem chloru ani drátěnky.
LIKVIDACE OBALOVÉHO MATERIÁLU
Obal je ze 100% recyklovatelného materiálu a je označen recyklačním znakem  .
Jednotlivé  části  obalového  materiálu  proto  zlikvidujte  odpovědně  podle 
platných místních předpisů.

LIKVIDACE DOMÁCÍCH ELEKTROSPOTŘEBIČŮ
Tento  spotřebič  byl  vyroben  z  recyklovatelných  nebo  opakovaně  použitelných 
materiálů.  Zlikvidujte  jej  podle  místních  předpisů  pro  likvidaci  odpadu.  Další 
informace o likvidaci, renovaci a recyklaci elektrických spotřebičů získáte na místním 
úřadě, v podniku pro sběr domácího odpadu nebo v obchodě, kde jste spotřebič 
zakoupili.  Tento  spotřebič  je označen v  souladu  s evropskou  směrnicí 2012/19/
EU  o  odpadních  elektrických  a  elektronických  zařízeních  (OEEZ)  a  nařízeními  o 
odpadních elektrických a elektronických zařízeních 2013 (včetně dodatků).
Zajištěním správné likvidace tohoto výrobku pomůžete zabránit negativním 
vlivům na životní prostředí a lidské zdraví.

Symbol   na výrobku nebo příslušných dokladech udává, že tento výrobek nesmí 
být  likvidován  společně  s  domácím odpadem,  nýbrž  je  nutné  jej  odevzdat  do 
příslušného sběrného střediska k recyklaci elektrických a elektronických zařízení.

RADY K ÚSPOŘE ELEKTRICKÉ ENERGIE
Vytěžte maximum i ze zbytkového tepla, a to tak, že ploténku vypnete několik 
minut před dokončením vaření.
Dno  hrnce  či  pánve  by  mělo  zakrývat  celou  plochu  ploténky;  při  použití 
nádoby, jejíž dno je menší než ploténka, dochází k plýtvání energií. 
Během vaření přikrývejte hrnce a pánve dobře těsnicí pokličkou a používejte 
co nejméně vody. Vařením bez pokličky se citelně zvýší spotřeba energie.
Používejte pouze hrnce a pánve s plochým dnem.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tento spotřebič splňuje požadavky na ekodesign evropského nařízení 66/2014 
a nařízení o ekodesignu výrobků spojených se spotřebou energie a informacích 
o energii (dodatek) (EU Exit) 2019 v souladu s evropskou normou EN 60350-2.
Informace týkající se režimu nízké spotřeby spotřebiče v souladu s nařízením (EU) 
2023/826 naleznete na následujícím odkazu: https://docs.emeaappliance-docs.eu.

POZNÁMKA 
Lidé s kardiostimulátorem nebo podobným lékařským přístrojem by měli být opatrní, 
pokud stojí v blízkosti zapnuté indukční varné desky. Elektromagnetické pole může 
kardiostimulátor nebo jemu podobné přístroje poškodit. Obraťte se na svého lékaře 
nebo  výrobce  kardiostimulátoru  či  jiného  takového  lékařského  přístroje  pro  další 
informace o působení elektromagnetického pole indukční varné desky na tyto přístroje. 



Pred použitím spotrebiča si  starostlivo prečítajte  tieto 
bezpečnostné pokyny. Odložte si ich, aby boli k dispozícii 
pre budúce použitie.
V týchto pokynoch a na samotnom spotrebiči sú uvedené 
dôležité upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, ktoré treba 
vždy  dodržiavať.  Výrobca  odmieta  zodpovednosť 
v prípade nedodržania týchto bezpečnostných pokynov, 
nenáležitého používania spotrebiča alebo nesprávneho 
nastavenia ovládania.
 POZOR!  Ak  je  varný  panel  puknutý,  spotrebič 

nepoužívajte  –  nebezpečenstvo  zásahu  elektrickým 
prúdom.
 POZOR!  Nebezpečenstvo  požiaru:  neskladujte 

predmety na varných povrchoch.
 UPOZORNENIE:  Pri  varení musí  byť  spotrebič  pod 

dohľadom. Pri krátkodobom varení musí byť spotrebič 
pod nepretržitým dohľadom.
 POZOR! Varenie na tuku alebo oleji bez dozoru môže 

predstavovať nebezpečenstvo a môže mať za následok 
vznik požiaru. NIKDY sa nepokúšajte uhasiť oheň vodou! 
Namiesto  toho  spotrebič  vypnite  a  potom  plameň 
zakryte, napríklad pokrievkou alebo požiarnym rúškom.
 Nepoužívajte  varnú  dosku  ako  pracovnú  alebo 

odkladaciu  plochu.  Oblečenie  a  iné  horľavé  materiály 
uchovávajte mimo  spotrebiča,  kým  všetky  komponenty 
úplne nevychladnú – hrozí nebezpečenstvo vzniku požiaru.
 Neklaďte kovové predmety ako nože, vidličky, lyžičky 

a pokrievky na povrch varnej dosky, pretože by sa mohli 
zahriať na vysokú teplotu.
 Veľmi malé deti (0 – 3 roky) by sa nemali zdržiavať v okolí 

spotrebiča. Malé deti (3 – 8 roky) by sa nemali zdržiavať 
v okolí spotrebiča, pokiaľ nie sú pod stálym dohľadom. Deti 
od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými 
a  mentálnymi  schopnosťami  alebo  s  nedostatkom 
skúseností a znalostí môžu používať tento spotrebič  len 
v  prípade,  ak  sú  pod  dozorom  alebo  dostali  pokyny 
týkajúce sa používania spotrebiča bezpečným spôsobom 
a chápu hroziace nebezpečenstvá. Deti sa so spotrebičom 
nesmú  hrať.  Čistenie  a  používateľskú  údržbu  nesmú 
vykonávať deti bez dozoru.
 Po  použití  vypnite  varný  panel  ovládačom  a 

nespoliehajte sa na detektor prítomnosti riadu.
 POZOR!  Spotrebič  a  jeho  prístupné  časti  sa  počas 

používania zahrievajú. Dávajte pozor, aby ste sa nedotkli 
ohrevných článkov. Nedovoľte, aby sa deti mladšie ako 
8  rokov priblížili  k  rúre,  pokiaľ  nie  sú nepretržite pod 
dozorom.
 Pred alebo po varením sa potraviny nesmú ponechať 

vo výrobku alebo na ňom dlhšie ako jednu hodinu.
POVOLENÉ POUŽÍVANIE
 UPOZORNENIE: spotrebič nie je určený na ovládanie 

externým vypínačom, ako je časovač alebo samostatný 
systém diaľkového ovládania.
 Tento  spotrebič  je určený na použitie v domácnosti 

alebo na podobné účely ako napr.: v oblastiach kuchyniek 
pre personál v dielňach, kanceláriách a iných pracovných 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY DÔLEŽITÉ! PREČÍTAJTE SI A DODRŽIAVAJTE
SK

prostrediach; na farmách; pre hostí v hoteloch, moteloch 
alebo iných ubytovacích zariadeniach. 
 Nie  je  povolené  používať  ho  na  iné  účely  (napr. 

vykurovanie miestností).
 Tento  spotrebič  nie  je  určený  na  profesionálne 

používanie. Spotrebič nepoužívajte vonku.
 UPOZORNENIE: Indukčná varná doska môže vydávať 

zvukový signál, keď nejaký predmet zostane na ovládacom 
paneli. Varnú dosku vypnite pomocou  tlačidla ON/OFF 
(ZAP./VYP.).
INŠTALÁCIA
 So  spotrebičom  musia  manipulovať  a  inštalovať  ho 

minimálne  dve  osoby  -  riziko  zranenia.  Pri  vybaľovaní 
a inštalovaní používajte ochranné rukavice - riziko porezania.
 Inštaláciu,  vrátane  prívodu  vody  (ak  je)  a  elektrického 

zapojenia  a  taktiež  opravy musí  vykonávať  kvalifikovaný 
technik. Nikdy neopravujte ani nevymieňajte žiadnu časť 
spotrebiča,  ak  to  nie  je  výslovne  uvedené  v  návode  na 
používanie. Nepúšťajte deti k miestu inštalácie. Po vybalení 
spotrebiča  sa  uistite,  že  sa  počas  prepravy  nepoškodil. 
V  prípade  problémov  sa  obráťte  na  predajcu  alebo 
popredajný  servis.  Po  inštalácii  uložte  odpad  z  balenia 
(plastové a polystyrénové časti a pod.) mimo dosahu detí – 
nebezpečenstvo udusenia. Pred vykonávaním inštalačných 
prác musíte spotrebič odpojiť od elektrického napájania – 
nebezpečenstvo  zásahu  elektrickým  prúdom.  Počas 
inštalácie dávajte pozor, aby ste spotrebičom nepoškodili 
napájací  kábel  –  nebezpečenstvo  požiaru  alebo  zásahu 
elektrickým  prúdom.  Spotrebič  zapnite  až  po  úplnom 
dokončení inštalácie.
 Pred vsadením spotrebiča do skrinky urobte všetky 

potrebné výrezy a z otvoru odstráňte odrezky a piliny.
 Ak spotrebič nie je inštalovaný nad rúrou, je potrebné 

do priehradky pod spotrebičom nainštalovať oddeľovací 
panel (nie je priložený).
VAROVANIA PRI POUŽÍVANÍ ELEKTRICKÉHO 
SPOTREBIČA
 Spotrebič  sa  musí  dať  odpojiť  od  napájania  buď 

vytiahnutím zástrčky, pokiaľ  je  ľahko dostupná, alebo 
prostredníctvom prístupného viacpólového prepínača 
nainštalovaného pred zásuvkou a  spotrebič musí byť 
uzemnený  v  súlade  s  národnými  bezpečnostnými 
normami pre elektrotechniku.
 Nepoužívajte  predlžovacie  káble,  rozdvojky  ani 

adaptéry. Po inštalácii spotrebiča nesmú byť jeho elektrické 
časti prístupné používateľom. Nepoužívajte spotrebič, ak 
ste  mokrí  alebo  bosí.  Spotrebič  nepoužívajte,  ak  má 
poškodený napájací kábel alebo zástrčku, ak nefunguje 
správne, či ak bol poškodený alebo spadol.
 Inštalácia použitím zástrčky napájacieho kábla nie je 

povolená,  pokiaľ  výrobok  nemá  už  takúto  výbavu 
dodanú výrobcom.
 Ak je poškodený napájací elektrický kábel, musí ho 

vymeniť  výrobca,  jeho  autorizovaný  servis  alebo 
podobne  kvalifikovaná  osoba,  aby  sa  predišlo 
nebezpečenstvu zásahu elektrickým prúdom.



ČISTENIE A ÚDRŽBA
 POZOR! Pred vykonávaním údržby dbajte, aby bol 

spotrebič  vypnutý  alebo  odpojený  od  elektrického 
napájania;  nikdy  nepoužívajte  zariadenie  na  čistenie 
parou – nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom.
 Nepoužívajte abrazívne alebo korozívne prostriedky, 

čističe s obsahom chlóru alebo drôtenky na panvice.
LIKVIDÁCIA OBALOVÉHO MATERIÁLU
Obalové materiály  sa môžu  na  100 %  recyklovať  a  sú  označené  symbolom 
recyklácie .
Rôzne časti obalu likvidujte zodpovedne, v úplnom súlade s platnými predpismi 
miestnych orgánov, ktorými sa riadi likvidácia odpadov.

LIKVIDÁCIA DOMÁCICH SPOTREBIČOV
Tento spotrebič je vyrobený z recyklovateľných a znovu použiteľných materiálov. 
Zlikvidujte ho v súlade s miestnymi predpismi o likvidácii odpadov. Podrobnejšie 
informácie o zaobchádzaní, obnove a recyklácii domácich spotrebičov dostanete 
na príslušnom miestnom úrade, v zberných strediskách alebo v obchode, kde ste 
spotrebič kúpili. Tento spotrebič je označený v súlade so smernicou Európskeho 
parlamentu a Rady 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a elektronických zariadení 
(OEEZ) a s predpismi o odpade z elektrických a elektronických zariadení z r. 2013 (v 
platnom znení).
Zabezpečením správnej likvidácie výrobku pomôžete predchádzať potenciálnym 
negatívnym dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie.

Symbol    na  spotrebiči  alebo  na  sprievodných  dokumentoch  znamená,  že 
s  týmto  výrobkom  sa  nesmie  zaobchádzať  ako  s  domácim odpadom,  ale  je 
potrebné odovzdať ho v zbernom dvore pre elektrické a elektronické zariadenia.

RADY NA ÚSPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE
Horúcu platňu vypnite zopár minút pred dokončením varenia, čím maximálne 
využijete zvyškové teplo.
Dno hrnca alebo panvice by malo horúcu platňu celkom zakrývať; pri používaní 
nádoby menšej, než je horúca platňa, sa plytvá energiou. 
Hrnce a panvice prikrývajte priliehajúcimi pokrievkami a používajte čo najmenej 
vody. Varenie bez pokrievky značne zvýši spotrebu energie.
Používajte iba panvice a hrnce s rovným dnom.

VYHLÁSENIE O ZHODE
Tento spotrebič spĺňa požiadavky nariadenia Komisie (EÚ) 66/2014 na ekodizajn a 
predpisy z roku 2019 o ekodizajne energeticky významných výrobkov a energetických 
informáciách (dodatok) (výstup z EÚ) v súlade s európskou normou EN 60350-2.
Informácie týkajúce sa režimu nízkej spotreby spotrebiča v súlade s nariadením (EÚ) 
2023/826 nájdete na nasledujúcom odkaze: https://docs.emeaappliance-docs.eu.

POZNÁMKA
Ľudia  s  kardiostimulátorom alebo podobnou zdravotnou pomôckou by mali 
byť  opatrní,  keď  stoja  blízko  tejto  indukčnej  varnej  dosky,  keď  je  zapnutá. 
Elektromagnetické  pole  môže  ovplyvniť  kardiostimulátor  alebo  podobnú 
pomôcku.  Poraďte  sa  s  lekárom  alebo  výrobcom  kardiostimulátora  alebo 
podobnej zdravotnej pomôcky, ktorí vám poskytnú ďalšie informácie o tom, ako 
ho ovplyvňuje elektromagnetické pole indukčnej varnej dosky. 

A készülék használata előtt olvassa el az alábbi biztonsági 
útmutatót. Őrizze meg a későbbi felhasználás érdekében.
A kézikönyvben és a készüléken található fontos biztonsági 
figyelmeztetéseket mindig olvassa el és tartsa be. A gyártó 
nem vállal felelősséget a biztonsági utasítások figyelmen 
kívül  hagyásából,  a  készülék  nem  rendeltetésszerű 
használatából vagy a készülék kezelőszerveinek helytelen 
beállításaiból eredő károkért.
 FIGYELEM:  Ha  a  főzőlap  felülete  megrepedt,  ne 

használja a készüléket - fennáll az áramütés veszélye.
 FIGYELEM:  Tűzveszély:  Ne  tároljon  semmilyen 

tárgyat a főzőfelületeken.
 VIGYÁZAT! A főzési folyamat során ne hagyja a készüléket 

hosszabb  időre  felügyelet  nélkül!  Rövid  főzési  folyamat 
során a készülék folyamatos felügyelete szükséges.
 FIGYELEM: Ha felügyelet nélkül zsírral vagy olajjal főz 

a főzőlapon, az veszélyes lehet, és tüzet okozhat. SOHA 
ne próbálja a tüzet vízzel eloltani, hanem kapcsolja ki a 
készüléket,  és  takarja  le  a  lángokat  egy  fedővel  vagy 
tűzálló pokróccal.
 Ne  használja  a  főzőlapot  munkafelületként  vagy 

tartófelületként.  Tűzbiztonsági  okokból  ne  hagyjon 
konyharuhát  vagy  más  gyúlékony  tárgyat  a  készülék 
közelében, amíg annak minden része teljesen ki nem hűl.
 A fémből készült tárgyakat, pl. késeket, villákat, kanalakat 

és fedőket ne tegye rá a főzőlapra, mert felforrósodhatnak.
 Kisgyermekeket  (0–3  év  között)  ne  engedjen  a 

készülék közelébe. Gyermekek (3–8 év között) kizárólag 
felnőtt felügyelete mellett tartózkodhatnak a készülék 
közelében. A 8 éves vagy idősebb gyermekek, továbbá 
csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel 
élő, illetve kellő tapasztalattal és a készülékre vonatkozó 
ismeretekkel nem rendelkező személyek csak felügyelet 
mellett használhatják a készüléket, továbbá ha előzőleg 
ellátták  őket  útmutatásokkal  a  készülék  használatára 

vonatkozóan, és ismerik a használatból eredő esetleges 
kockázatokat. Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak 
a készülékkel. Gyermekek nem végezhetik a készülék 
tisztítását és karbantartását felügyelet nélkül.
 Használat után kapcsolja ki a főzőlapot a kezelőgombbal, 

és ne hagyatkozzon az edényérzékelőre.
 FIGYELEM: A készülék és annak hozzáférhető részei 

használat  közben  felforrósodnak. Ügyeljen  arra,  hogy 
ne  érjen  a  fűtőelemekhez.  A  8  évesnél  fiatalabb 
gyermekeket  távol  kell  tartani  a  készüléktől,  hacsak 
nincsenek folyamatos felügyelet alatt.
 Sütés előtt vagy után az ételt nem szabad a sütőben 

vagy annak tetején hagyni több mint egy órán át.
RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
 VIGYÁZAT!  Kialakításából  adódóan  a  készülék 

működtetése nem lehetséges külső időzítő szerkezettel 
vagy külön távirányítóval.
 Ezt a készüléket háztartási, illetve ahhoz hasonló célokra 

tervezték,  mint  például:  üzletekben,  irodákban  lévő  és 
egyéb  munkahelyi  konyhákban;  tanyán;  szállodák, 
motelek, reggelit és szobát kínáló és egyéb szálláshelyek 
vendégei számára. 
 Minden más felhasználása tilos (pl. helyiségek fűtése).
 A  készülék  nem  nagyüzemi  használatra  való.  Ne 

használja a készüléket a szabadban.
 FIGYELMEZTETÉS:  Az  indukciós  főzőlap  hangjelzést 

adhat, ha valamit a kezelőpanelen hagynak. Kapcsolja ki a 
főzőlapot a BE/KI gombbal.
ÜZEMBE HELYEZÉS

 A készülék mozgatását és üzembe helyezését a 
sérülésveszély csökkentése érdekében két vagy több személy 
végezze. Viseljen védőkesztyűt a készülék kicsomagolása és 
üzembe helyezése során, nehogy megvágja magát.

 A készülék üzembe helyezését és javítását, a vízbekötést 
(ha  van)  és  az  elektromos  csatlakoztatást  is  beleértve, 

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK OLVASSA EL ÉS TARTSA BE
HU



kizárólag  képzett  szakember  végezheti. Ne  javítsa meg, 
illetve ne cserélje ki a készülék semmilyen alkatrészét, ha az 
adott  művelet  nem  szerepel  kifejezetten  a  felhasználói 
kézikönyvben. Ne engedje a gyermekeket abba a 
helyiségbe, ahol az üzembe helyezést végzi. A kicsomagolás 
után ellenőrizze, hogy a készülék sérült-e a szállítás során. 
Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel 
vagy  a  legközelebbi  vevőszolgálattal.  Üzembe  helyezés 
után a csomagolóanyagokat  (műanyag, habszivacs stb.) 
az esetleges fulladásveszély miatt olyan helyen tárolja, 
vagy  úgy  dobja  ki,  hogy  a  gyermekek  ne  férhessenek 
hozzá. Az áramütés elkerülése érdekében az üzembe 
helyezési  műveletek  előtt  húzza  ki  a  készülék  hálózati 
csatlakozóját.  Az  áramütés  és  a  tűzveszély  elkerülése 
érdekében  az  üzembe  helyezés  során  győződjön meg 
arról, hogy a készülék miatt nem sérül-e a hálózati tápkábel. 
A készüléket csak a megfelelő üzembe helyezést követően 
kapcsolja be.
 A  készülék  beszerelése  előtt  végezzen  el  minden 

asztalosmunkát  a  bútoron,  és  távolítson  el  minden 
faforgácsot és fűrészport.
 Ha  a  készüléket  nem  sütő  fölé  szerelik  be,  egy 

elválasztó  lapot  (nem  tartozék)  kell  a  készülék  alatti 
rekeszbe beszerelni.
ELEKTROMOS ÁRAMMAL KAPCSOLATOS 
FIGYELMEZTETÉSEK
 Fontos, hogy a készüléket le lehessen választani az 

elektromos hálózatról a villásdugó kihúzásával vagy az 
aljzat  és  a  készülék  közé  szerelt,  többpólusú 
megszakítóval, illetve kötelező a készüléket a biztonsági 
előírásoknak megfelelően földelni.
 Ne  használjon  hosszabbítót,  elosztót  vagy  adaptert. 

Beszerelés után az elektromos alkatrészeknek 
hozzáférhetetlennek kell lenniük a felhasználó számára. Ne 
használja a készüléket mezítláb, és ne nyúljon hozzá nedves 
kézzel. Ne használja a készüléket, ha a tápkábel vagy a 
csatlakozódugó sérült, illetve ha a készülék nem működik 
megfelelően, megsérült vagy leejtették.
 A  beszereléshez  csak  akkor  használható  tápkábel-

csatlakozó,  ha  a  készülék  rendelkezik  a  gyártó  által 
felszerelt csatlakozóval.
 Ha  a  hálózati  kábel  megsérül,  az  áramütés 

kockázatának elkerülése érdekében a gyártóval, annak 
szervizképviselőjével  vagy  egy  hasonlóan  képzett 

szakemberrel kell egy ugyanolyan kábelre kicseréltetni.
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
 FIGYELEM:  Bármilyen  karbantartási  művelet  előtt 

győződjön meg arról, hogy a készüléket kikapcsolta és 
kihúzta  a  konnektorból.  Az  áramütés  elkerülése 
érdekében soha ne használjon gőznyomással működő 
tisztítókészüléket.
 Ne használjon súroló- vagy korrozív szerveket, klóros 

tisztítószereket vagy dörzsszivacsot.
A CSOMAGOLÓANYAGOK ÁRTALMATLANÍTÁSA
A csomagolóanyag 100%-ban újrahasznosítható, és el van látva az újrahasznosítás 
jelével .
A  csomagolás  különféle  részeinek  hulladékkezelését  felelősségteljesen  és  a 
hulladékok elhelyezését szabályozó helyi rendelkezésekkel teljes összhangban 
végezze.

A HÁZTARTÁSI GÉPEK HULLADÉKKÉNT TÖRTÉNŐ 
ELHELYEZÉSE
Ez a készülék újrahasznosítható vagy újrafelhasználható anyagok felhasználásával 
készült. Leselejtezésekor a helyi hulladékelhelyezési szabályokkal összhangban 
járjon el. Az elektromos háztartási készülékek kezelésére, hasznosítására és 
újrafeldolgozására  vonatkozó  további  információkért  forduljon  az  illetékes 
helyi hatósághoz, a háztartási hulladékok begyűjtését végző vállalathoz vagy az 
üzlethez, ahol a készüléket vásárolta. Ez a berendezés az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékairól szóló 2012/19/EU irányelvnek, illetve az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékairól szóló 2013. évi (módosított) előírásoknak 
megfelelően került megjelölésre.
A  hulladékká  vált  termék  szabályszerű  elhelyezésével  Ön  segít  elkerülni  a 
környezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negatív következményeket.

A terméken vagy a kísérő dokumentumokon található   jel azt jelzi, hogy a 
készüléket nem szabad háztartási hulladékként kezelni, hanem az elektromos és 
elektronikai készülékeknek megfelelő gyűjtőhelyen kell leadni.

ENERGIATAKARÉKOSSÁGI TANÁCSOK
A  forró  főzőlap  maradékhőjének  maximális  kihasználása  érdekében  néhány 
perccel a főzés befejezése előtt kapcsolja ki a készüléket.
Az edény vagy serpenyő alja  teljesen takarja a  főzőlapot, a  főzőlapnál kisebb 
edénnyel energiát pazarol. 
A főzés során fedje le az edényeket és serpenyőket szorosan illeszkedő fedővel, 
és minél kevesebb vizet használjon. A fedő nélküli főzés nagymértékben növeli 
az energiafogyasztást.
Csak lapos fenekű edényeket és serpenyőket használjon.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
A környezettudatos  tervezésre vonatkozó 66/2014/EU  rendelet  irányelveinek, 
valamint  a  környezettudatos  tervezésre  és  energiacímkézésre  vonatkozó 
(módosított)  (EU  Exit)  2019-es  rendelet  irányelveinek,  az  EN  60350-2  európai 
szabvánnyal összhangban. 
A  készülék  (EU)  2023/826  rendelet  szerinti  alacsony  energiafogyasztású 
üzemmódjára vonatkozó információk az alábbi linken találhatók: https://docs.
emeaappliance-docs.eu.

MEGJEGYZÉS 
A  szívritmus-szabályozóval  vagy  hasonló  jellegű  egészségügyi  készülékkel  élők 
legyenek óvatosak a bekapcsolt indukciós főzőlap közelében. Az elektromágneses 
mező befolyásolhatja a szívritmus-szabályozó vagy hasonló jellegű egészségügyi 
készülék működését.  Kérje  ki  orvosa vagy a  főzőlap gyártója  vagy a  szívritmus-
szabályozó,  illetve  más  egészségügyi  készülék  gyártója  tanácsát  az  indukciós 
főzőlap elektromágneses mezejének esetleges hatásairól.  

INSTRUCȚIUNI PRIVIND 
SIGURANȚA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE ŞI 
RESPECTATE

RO

Înainte  de  a  utiliza  aparatul,  citiți  aceste  instrucțiuni 
privind siguranța. Păstrați-le  la  îndemână pentru a  le 
putea consulta și pe viitor.
Aceste  instrucțiuni  și  aparatul  în  sine  furnizează 
avertismente  importante privind  siguranța,  care  trebuie 
respectate  întotdeauna. Producătorul nu își asumă nicio 
răspundere pentru nerespectarea acestor instrucțiuni de 
siguranță, pentru utilizarea necorespunzătoare a aparatului 
sau pentru setarea incorectă a butoanelor de comandă.

 AVERTISMENT: Dacă suprafața plitei este crăpată, nu 
folosiți aparatul - risc de electrocutare.
 AVERTISMENT:  Pericol  de  incendiu:  nu  depozitați 

articole pe suprafețele de gătit.
 ATENŢIE:  Procesul  de  preparare  trebuie  să  fie 

supravegheat.  Un  proces  de  preparare  care  durează 
puțin trebuie să fie supravegheat în permanență.
 AVERTISMENT:  Prepararea  la  plită  cu  grăsime  sau 

ulei poate fi periculoasă - risc de incendiu. Nu încercați 



NICIODATĂ să stingeți un incendiu folosind apă: opriți 
aparatul  și  apoi  acoperiți  flacăra,  de  exemplu,  cu  un 
capac sau cu o pătură ignifugă.
 Nu utilizați plita ca suprafață de lucru sau suport. Nu 

amplasați  articole  vestimentare  sau  alte  materiale 
inflamabile lângă aparat până când nu s-au răcit complet 
toate componentele acestuia - pericol de incendiu.
 Obiectele metalice precum cuțite, furculițe, linguri și 

capace nu trebuie așezate pe suprafața plitei, deoarece 
pot deveni fierbinți.
 Nu  lăsați  aparatul  la  îndemâna  copiilor  foarte  mici 

(0-3  ani).  Nu  lăsați  aparatul  la  îndemâna  copiilor  mici 
(3-8 ani) decât dacă sunt supravegheați în permanență. 
Copiii cu vârsta de peste 8 ani și persoanele cu capacități 
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau fără experiență și 
cunoștințe  pot  folosi  acest  aparat  doar  dacă  sunt 
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea 
în siguranță și înțeleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie 
să se joace cu aparatul. Curățarea și întreținerea nu trebuie 
să fie efectuate de către copii fără a fi supravegheați.
 După  utilizare,  opriți  plita  folosind  butonul  de 

comandă și nu vă bazați pe detectorul de vase de gătit.
 AVERTISMENT:  Aparatul  și  părțile  sale  accesibile  se 

înfierbântă  în  timpul  utilizării.  Trebuie  evitată  atingerea 
elementele de încălzire. Copiii cu vârste mai mici de 8 ani 
nu  trebuie  lăsați  să  se  apropie  de  aparat,  cu  excepția 
cazurilor în care sunt supravegheați în permanență.
 Alimentele nu trebuie lăsate în interiorul sau deasupra 

produsului mai mult de o oră înainte sau după preparare.
UTILIZAREA PERMISĂ
 ATENŢIE: aparatul nu trebuie să fie pus în funcțiune prin 

intermediul unui comutator extern, precum un temporizator, 
sau al unui sistem de comandă la distanță separat.
 Acest  aparat  este  proiectat  pentru  a  fi  utilizat  în 

locuințe,  precum  și  în  alte  spații,  cum  ar  fi:  bucătării 
destinate  personalului  din  magazine,  birouri  și  alte 
spații  de  lucru;  ferme;  de  către  clienții  din  hoteluri, 
moteluri, unități de cazare de tip ”bed and breakfast” și 
alte spații rezidențiale.
 Nu este permisă nicio altă utilizare (de ex., încălzirea 

încăperilor).
 Acest  aparat  nu  este  destinat  utilizării  în  scop 

profesional. Nu utilizați aparatul afară.
 AVERTISMENT: Plita cu inducţie ar putea genera sunetul 

acustic atunci când pe panoul de comandă există așezat un 
obiect. Deconectaţi plita utilizând butonul de pornire/oprire.
INSTALARE
 Manevrarea  și  instalarea  aparatului  trebuie  să  fie 

efectuate de două  sau mai multe persoane  -  risc de 
rănire. Folosiți mănuși de protecție la despachetare și 
instalare - risc de tăiere.
 Instalarea, inclusiv racordarea la rețeaua de alimentare 

cu apă (dacă este necesară) și la rețeaua de alimentare cu 
energie electrică, precum și reparațiile trebuie efectuate 
de un tehnician calificat. Nu reparați și nu înlocuiți nicio 
componentă a aparatului, cu excepția cazului în care acest 
lucru este indicat în mod expres în manualul de utilizare. 
Nu  lăsați  copiii  în  apropierea  zonei  de  instalare.  După 

despachetarea aparatului, asigurați-vă că acesta nu a fost 
deteriorat  în  timpul  transportului. Dacă apar probleme, 
contactați distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de 
asistență  tehnică  post-vânzare.  Odată  instalat  aparatul, 
deșeurile de ambalaje (bucăți de plastic, polistiren etc.) nu 
trebuie lăsate la îndemâna copiilor - risc de asfixiere. Înainte 
de  orice  operație  de  instalare,  aparatul  trebuie  să  fie 
deconectat  de  la  rețeaua  de  alimentare  cu  energie 
electrică -  risc de electrocutare.  În timpul  instalării, aveți 
grijă ca aparatul să nu deterioreze cablul de alimentare - 
risc  de  incendiu  sau  de  electrocutare.  Activați  aparatul 
numai atunci când instalarea a fost finalizată.
 Efectuați toate operațiile de tăiere a dulapului înainte 

de montarea aparatului și îndepărtați toate așchiile de 
lemn și rumegușul.
 În cazul în care aparatul nu este montat deasupra unui 

cuptor, trebuie să fie instalat un panou despărțitor (neinclus 
în dotarea aparatului) în compartimentul de sub acesta.
AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU ENERGIE 
ELECTRICĂ
 Aparatul trebuie să poată fi deconectat de la rețeaua 

electrică  fie  prin  scoaterea  ștecherului  din  priză  (dacă 
ștecherul  este  accesibil),  fie  prin  intermediul  unui 
întrerupător  multipolar  situat  în  amonte  de  priză,  în 
conformitate  cu  normele  privind  cablurile  electrice,  și 
trebuie să fie împământat în conformitate cu standardele 
naționale privind siguranța electrică.
 Nu utilizați prelungitoare, prize multiple sau adaptoare. 

După  finalizarea  instalării,  componentele  electrice  nu 
trebuie să mai fie accesibile pentru utilizator. Nu utilizați 
aparatul  dacă  aveți  părți  ale  corpului  umede  sau  când 
sunteți desculți. Nu puneți în funcțiune acest aparat dacă 
are cablul de alimentare sau ștecherul deteriorat, dacă nu 
funcționează corespunzător sau dacă a fost deteriorat sau 
a căzut pe jos.
 Instalarea folosind o fișă de cablu de alimentare nu 

este permisă, cu excepţia cazului în care produsul este 
deja dotat cu una furnizată de producător.
 În  cazul  în  care  cablul  de  alimentare  este  deteriorat, 

acesta  trebuie  să  fie  înlocuit  cu  unul  identic  de  către 
producător,  agentul  său  de  service  sau  alte  persoane 
calificate, pentru a evita orice pericol sau risc de electrocutare.
CURĂȚAREA ŞI ÎNTREȚINEREA
 AVERTISMENT:  Asigurați-vă  că  aparatul  este  oprit  și 

deconectat de la sursa de alimentare înainte de a efectua 
orice operație de întreținere; nu folosiți niciodată aparate 
de curățare cu aburi - risc de electrocutare.
 Nu utilizați produse abrazive sau corozive, produse 

pe bază de clor sau bureți de sârmă pentru vase.
ELIMINAREA AMBALAJULUI
Ambalajul este reciclabil în proporție de 100% și este marcat cu simbolul reciclării 

 .
Prin urmare, diferitele părți ale ambalajului nu trebuie aruncate la întâmplare, 
ci trebuie eliminate în conformitate cu normele stabilite de autoritățile locale.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE
Acest  aparat  este  fabricat  cu  materiale  reciclabile  sau  reutilizabile.  Eliminați-l 
în  conformitate  cu  normele  locale  referitoare  la  eliminarea  deșeurilor.  Pentru 
informații suplimentare referitoare la tratarea, valorificarea și reciclarea aparatelor 
electrocasnice,  contactați  autoritățile  locale  competente,  serviciul de  colectare a 
deșeurilor menajere sau magazinul de unde ați achiziționat aparatul. Acest aparat 
este marcat în conformitate cu Directiva europeană 2012/19/UE privind deșeurile 



de echipamente electrice și electronice (DEEE) și cu reglementările din 2013 privind 
deșeurile de echipamente electrice și electronice (astfel cum au fost modificate).
Asigurându-vă că acest produs este eliminat în mod corect, contribuiți la prevenirea 
consecințelor negative asupra mediului înconjurător și sănătății persoanelor.

Simbolul  de pe produs sau de pe documentele care îl însoțesc indică faptul 
că acest aparat nu trebuie eliminat ca deșeu menajer, ci trebuie predat la un 
centru de colectare corespunzător, pentru reciclarea echipamentelor electrice 
și electronice.

RECOMANDĂRI PRIVIND ECONOMISIREA ENERGIEI
Profitați din plin de căldura reziduală a plăcii fierbinți prin oprirea aparatului cu 
câteva minute înainte de a termina prepararea.
Baza  oalei  sau  a  cratiței  trebuie  să  acopere  placa  fierbinte  în  întregime;  un 
recipient care este mai mic decât placa fierbinte va duce la irosirea energiei. 
Acoperiți oalele și cratițele cu capace etanșe în timpul preparării și folosiți cât mai 
puțină apă. Prepararea fără capac va crește foarte mult consumul de energie.
Utilizați numai oale și cratițe cu baza plată.

DECLARAŢIE DE CONFORMITATE
Acest  aparat  îndeplinește  Cerințele  de  proiectare  ecologică  prevăzute  de 
Regulamentul european nr. 66/2014, precum și Regulamentele din 2019 (Ieșire 
UE)  (Amendamentul) privind  informațiile energetice  și proiectarea ecologică 
aplicabilă  produselor  cu  impact  energetic,  în  conformitate  cu  Standardul 
european EN 60350-2.
Informaţiile  referitoare  la modul  de  consum  redus  de  energie  al  aparatului 
în  conformitate  cu  Regulamentul  (UE)  2023/826  pot  fi  consultate  accesând 
următorul link: https://docs.emeaappliance-docs.eu.

NOTĂ
Persoanele  care  poartă  un  stimulator  cardiac  sau  un  dispozitiv  medical 
similar  trebuie  să  fie  deosebit  de  atente  atunci  când  se  află  în  apropierea 
plitei  cu  inducție  dacă  aceasta  este  pornită.  Câmpul  electromagnetic  poate 
afecta  stimulatorul  cardiac  sau  un  dispozitiv  similar.  Consultați medicul  sau 
producătorul stimulatorului cardiac ori al dispozitivului medical similar pentru a 
obţine informaţii suplimentare despre efectele care pot apărea asupra acestuia 
în apropierea câmpurilor electromagnetice ale plitelor cu inducție. 

ИНСТРУКЦИИ ЗА 
БЕЗОПАСНОСТ

ВАЖНО Е ДА ГИ ПРОЧЕТЕТЕ И ДА ГИ СПАЗВАТЕ
BG

Преди  използването  на  уреда  прочетете 
внимателно тези указания за безопасност. Дръжте 
ги на удобно място за бъдещи справки.
В  тези  указания  и  на  самия  уред  са  представени 
важни  предупреждения  за  безопасността,  които 
трябва да се прочетат и да се съблюдават винаги. 
Производителят отказва всякаква отговорност при 
неспазване на тези указания за безопасността, във 
връзка  с  неподходяща  употреба  на  уреда  или 
неправилна настройка на органите за управление.
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако повърхността на плочата 

за  готвене  е  напукана,  не  използвайте  уреда  - 
опасност от електрически удар.
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  Опасност  от  пожар:  не 

поставяйте предмети по готварските повърхности.
 ВНИМАНИЕ:  Процесът  на  готвене  трябва  да  се 

наблюдава.  Краткотрайните  процеси  на  готвене 
трябва да се наблюдават постоянно.
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  Готвенето  на  плочата  на 

храни с мазнина или олио без наблюдение може да 
се окаже опасно и да доведе до пожар. НИКОГА не 
опитвайте да потушите пламъците  с  вода:  вместо 
това изключете уреда и покрийте пламъка с капак 
или огнеупорно одеяло.
 Не използвайте плочата като работен плот или 

поставка. Пазете дрехите и други запалими материи 
далеч от уреда, докато всички негови компоненти 
изстинат напълно - опасност от пожар.
 Не оставяйте върху плочата метални предмети, 

като ножове, вилици, лъжици или капаци, тъй като 
може да се нагорещят.
 Много малки деца (0-3 год.) трябва да стоят далеч 

от уреда. Малки деца (3-8 год.) трябва да стоят далеч 
от уреда, освен ако не са под постоянно наблюдение. 
Този уред може да се използва от деца на 8 години 
и  по-големи,  както  и  от  лица  с  ограничени 
физически, сетивни или умствени възможности или 
с  недостатъчен  опит  и  познания  само  ако  са  под 
надзор или са им дадени инструкции за употребата 
на уреда по безопасен начин и разбират възможните 
опасности. Децата не трябва да си играят с уреда. 

Почистването  и  поддръжката  от  потребителя  не 
трябва да се извършва от деца без надзор.
 След  използване  изключете  съответния 

нагревателен елемент от плота, а не разчитайте на 
датчика за съдове.
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уредът и откритите му части 

се нагорещяват по време на работа. Внимавайте да 
не докосвате нагревателните елементи. Децата под 
8-годишна  възраст  трябва  да  се  пазят  далеч  от 
уреда, ако не се наблюдават непрекъснато.
 Храната  не  трябва  да  се  оставя  в  или  върху 

продукта за повече от час преди или след готвене.
ПОЗВОЛЕНА УПОТРЕБА
 ВНИМАНИЕ:  уредът  не  е  предназначен  за 

управление с външен таймер или отделна система с 
дистанционно управление.
 Този уред е предназначен за употреба в домашни 

условия  и  подобни  приложения,  като:  кухни  за 
служители  в  магазини,  офиси  и  други  работни 
среди; в стопанства; от клиенти в хотели, мотели и 
други места за настаняване. 
 Не  е  позволено  използване  за  никакви  други 

цели (например за отопление на помещения).
 Този уред не е предназначен за професионална 

употреба. Не използвайте този уред на открито.
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Индукционният котлон може 

да генерира акустичен звук, когато нещо е оставено 
върху  контролния  панел.  Изключете  готварския 
плот чрез бутона ON/OFF.
МОНТИРАНЕ
 Боравенето  и  монтажът  на  уреда  трябва  да  се 

извършват  от  две  или  повече  лица  –  съществува 
опасност  от  нараняване.  Използвайте  предпазни 
ръкавици за разопаковането и монтажа на уреда – 
съществува опасност от порязвания.
 Монтирането,  включително  подаването  на  вода 

(ако  е  приложимо)  и  електрическото  свързване  и 
ремонтните  дейности  трябва  да  се  извършват  от 
квалифициран техник. Не поправяйте и не заменяйте 
части  от  уреда,  ако  това  не  е  изрично  посочено  в 
ръководството за потребителя. Пазете децата далеч от 



SIKKERHEDSANVISNINGER VIGTIGE OPLYSNINGER, DER SKAL 
LÆSES OG OVERHOLDES

DA

Læs disse sikkerhedsanvisninger før apparatet tages i 
brug. Opbevar dem i nærheden til senere reference.
Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet med 
vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid skal overholdes. 
Fabrikanten  frasiger  sig  ethvert  ansvar  for  manglende 
overholdelse af disse sikkerhedsregler, for uhensigtsmæssig 
brug af apparatet eller forkerte indstillinger.
 ADVARSEL: Hvis kogesektionens overflade er revnet 

må apparatet ikke bruges - risiko for elektriske stød.

 ADVARSEL: Risiko for brand: Opbevar ikke genstande 
på kogesektionerne.
 GIV  AGT:  Tilberedningsprocessen  skal  overvåges. 

En kort tilberedningsproces skal overvåges konstant.
 ADVARSEL: Hold øje med kogesektionen, når der 

tilberedes med olie og andre fedtstoffer - brandfare. 
Forsøg ALDRIG at  slukke en brand med vand: Sluk  i 
stedet  for  apparatet  og  kvæl  herefter  flammen,  for 
eksempel med et låg eller et brandtæppe.

мястото,  където  се  извършва  монтажът.  След  като 
разопаковате уреда, проверете дали не е повреден по 
време на транспортирането. В случай на проблеми се 
обърнете към търговеца, от който сте закупили уреда, 
или  към  най-близкия  сервиз  за  следпродажбено 
обслужване.  След  монтажа  всички  отпадъци  от 
опаковките  (пластмаса, стиропор и др.) трябва да се 
съхраняват  далеч  от  обсега  на  деца  –  съществува 
опасност  от  задушаване.  Уредът  трябва  да  бъде 
изключен от захранването преди монтажа – опасност 
от електрически удар. По време на монтажа внимавайте 
уредът да не повреди захранващия кабел – опасност 
от електрически удар. Активирайте уреда едва след 
завършване на монтажа.
 Извършете всички работи по изрязването на шкафа, 

преди  да  поставите  фурната  в  нишата,  и  след  това 
отстранете всички дървени отломки и стърготини.
 Ако уредът не е монтиран над фурна, трябва да 

се  постави  разделителен  панел  (не  е  включен)  в 
нишата под уреда.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ОТНОСНО 
ЕЛЕКТРОЗАХРАНВАНЕТО
 Трябва да е възможно уредът да се изключи от 

захранването  чрез  изваждане  на  щепсела,  ако  е 
достъпен,  или  чрез  достъпен  многополюсен 
превключвател,  монтиран  след  контакта,  както  и 
уредът да е заземен в съответствие с националните 
стандарти за електрическа безопасност.
 Не  използвайте  удължители,  разклонители  с 

няколко гнезда или адаптери. След инсталирането 
електрическите  компоненти  трябва  да  бъдат 
достъпни  за  потребителя.  Не  използвайте  уреда, 
когато сте с мокри или боси крака. Не използвайте 
този уред, ако захранващият му кабел или щепсел е 
повреден,  ако не работи правилно или ако е бил 
повреден или е падал.
 Инсталирането с използване на захранващ кабел с 

щепсел не се разрешава, освен  ако уредът оригинално 
не е вече оборудван с такъв от производителя.
 Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да 

се смени от производителя, негов сервизен агент или 
лице  с  аналогична  квалификация,  за  да  се  избегне 
опасна ситуация, например електрически удар.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  Преди  извършване  на 

каквато и да било дейност по поддръжката на уреда, 
се уверете, че той е изключен и не е свързан към 
захранването;  никога  не  използвайте  уреди  за 
почистване с пара - опасност от електрически удар.
 Не използвайте абразивни или корозивни препарати, 

препарати на хлорна основа или стоманена вълна.
ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ОПАКОВЪЧНИТЕ МАТЕРИАЛИ
Опаковъчният материал е 100% годен за рециклиране и е маркиран със 
символа за рециклиране  .
Различните опаковъчни материали трябва да бъдат изхвърлени отговорно и в 
съответствие с наредбите на местните органи за изхвърляне на отпадъци.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ЕЛЕКТРОУРЕДИ
Този  уред  е  произведен  с  материали,  годни  за  рециклиране  или  за  повторно 
използване. При изхвърлянето му спазвайте местните разпоредби за изхвърляне на 
отпадъци. За допълнително информация относно третирането, оползотворяването 
и  рециклирането  на  домакински  електроуреди  се  обърнете  към  компетентните 
местни органи, службата за битови отпадъци или магазина, откъдето сте закупили 
уреда.  Този  уред  е  маркиран  в  съответствие  с  Европейска  директива  2012/19/
EС,  Отпадъчно  електрическо  и  електронно  оборудване  (WEEE)  и  с  правилата  за 
отпадъчно електрическо и електронно оборудване от 2013 г. (с измененията). 
Като се погрижите продуктът да бъде изхвърлен по правилен начин, Вие 
ще помогнете за предотвратяване на възможните негативни последствия 
за околната среда и здравето на хората.

Символът   върху уреда или придружаващата го документация показва, 
че  този  уред  не  трябва  да  се  третира  като  битов  отпадък,  а  да  бъде 
предаден в съответния събирателен пункт, предназначен за рециклиране 
на електрическа и електронна апаратура.

СЪВЕТИ ЗА ИКОНОМИЯ НА ЕНЕРГИЯ
Възползвайте се максимално от остатъчната топлина на котлона, като я 
изключите няколко минути, преди да сте завършили готвенето.
Основата на Вашата тенджера или тиган трябва изцяло да покрива котлона; 
използването на съд, чиято площ е по-малка от тази на котлона, ще доведе 
до загуба на енергия. 
По  време  на  готвене  покривайте  тенджерите  и  тиганите  с  подходящи 
капаци и използвайте възможно най-малко вода. Готвенето без капак ще 
увеличи значително потреблението на енергия.
Използвайте само тенджери и тигани с плоско дъно.

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
Този уред отговаря на изискванията за екодизайн на Европейски регламент 
66/2014  и  Регламенти  за  екодизайн  за  енергийни  продукти  и  енергийна 
информация (изменение) (ЕС изход) 2019, в съответствие с Европейски стандарт 
EN 60350-2.
Информацията, свързана с режима на ниска мощност на уреда в съответствие 
с  Регламент  (ЕС)  2023/826, може да  се  открие на  следния  линк:  https://docs.
emeaappliance-docs.eu.

ЗАБЕЛЕЖКА 
Лица  с  пейсмейкър  или  подобно  медицинско  устройство  трябва  да  бъдат 
внимателни, когато се намират близо до индукционния плот за готвене, докато е 
включен. Електромагнитното поле може да повлияе на пейсмейкъра или друг вид 
устройство. Консултирайте се с Вашия лекар или с производителя на пейсмейкъра 
или подобно медицинско устройство, които ще Ви дадат допълнителна информация 
относно ефектите, които може да има електромагнитното поле на индукционния 
плот за готвене. 



 Kogesektionen må ikke anvendes som arbejdsbord 
eller understøtning. Hold klude eller andre brændbare 
materialer væk fra apparatet, indtil alle apparatets dele 
er fuldstændig afkølede - brandfare.

 Der må ikke anbringes genstande af metal, som f.
eks.  knive,  gafler,  skeer  og  låg,  på  kogesektionens 
overflade. De kan blive meget varme.
 Meget  små  børn  (0-3  år)  skal  holdes  på  afstand  af 

apparatet.  Små børn  (3-8  år)  skal  holdes  på  afstand  af 
apparatet med mindre de er under konstant opsyn. 
Apparatet  kan  bruges  af  børn  på  8  år  og  derover,  og 
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller med manglende erfaring og viden, hvis disse er 
under opsyn eller er oplært i brugen af apparatet på en 
sikker måde og, hvis de forstår de involverede farer. Børn 
må ikke lege med apparatet. Rengøring og vedligeholdelse 
må ikke udføres af børn, medmindre de er under opsyn.
 Efter endt tilberedning skal der slukkes for kogesektionen 

ved hjælp af den tilhørende betjeningsknap. Stol ikke på 
grydedetektoren.
 ADVARSEL: Apparatet og de tilgængelige dele kan blive 

varme, når apparatet er i brug. Der bør udvises forsigtighed, 
for at undgå at røre apparatets opvarmede dele. Børn 
under 8 år skal holdes væk fra ovnen, medmindre de er 
under konstant opsyn.

 Retten må ikke efterlades i eller på produktet i over en 
time, før eller efter tilberedningen.
TILLADT BRUG
 GIV  AGT:  Apparatet  er  ikke  beregnet  til  at  blive 

startet ved hjælp af et eksternt tændingssystem, som 
f.eks. en timer, eller af et separat fjernbetjent system.

 Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug 
samt til brug: I køkkenet på arbejdspladser, kontorer 
og/eller  forretninger;  På  landbrugsejendomme;  Af 
kunder på hoteller, moteller, bed & breakfast og andre 
beboelsesomgivelser. 
 Enhver anden brug er forbudt (f.eks. opvarmning af 

rum).
 Dette apparat er ikke beregnet til erhvervsbrug. 

Brug ikke ovnen udendørs.
 ADVARSEL: Induktions-kogesektionen kan udsende et 

akustisk signal, hvis noget efterlades på betjeningspanelet. 
Sluk for kogepladen ved at trykke på knappen TÆND/SLUK.
INSTALLATION
 Flytning og opstilling af apparatet skal foretages af to eller 

flere personer - risiko for skader. Brug beskyttelseshandsker 
under udpakning og installation - snitfare.
 Installation,  inklusive  vandforsyning  (om  forudset), 

elektriske tilslutninger, og reparation skal udføres af en 
kvalificeret tekniker. Reparér eller udskift ingen af apparatets 
dele, medmindre dette specifikt er anført i brugsvejledningen. 
Hold børn væk fra installationsområdet. Kontrollér, at 
apparatet ikke er blevet beskadiget under transporten. 
Kontakt forhandleren eller Serviceafdelingen, hvis der er 
problemer.  Efter  installation  skal  emballagen  (plastik-, 
flamingodele etc.) opbevares udenfor børns rækkevidde - 
kvælningsrisiko. Tag stikket ud af stikkontakten før, der 
udføres enhver form for installationsindgreb - risiko for 

elektrisk stød. Kontrollér at apparatet ikke beskadiger el-
kablet under installationen - brandfare eller risiko for elektrisk 
stød. Aktiver kun apparatet, når installationen er fuldendt.

 Skær køkkenelementet til, så det passer, før 
apparatet  installeres  i  skabet,  og  fjern  omhyggeligt 
eventuel savsmuld og træspåner.

 Hvis apparatet ikke installeres over en ovn, skal der 
installeret  et  skillepanel  (medfølger  ikke)  i  rummet 
under apparatet.
ELEKTRISKE ADVARSLER

 Strømforsyningen skal kunne afbrydes enten ved at 
tage stikket ud eller ved hjælp af en multi-polet afbryder, 
der er anbragt før stikkontakten i henhold til el-reglerne, og 
apparatet skal jordforbindes i overensstemmelse med 
nationale sikkerhedsstandarder for elektrisk materiel.

 Der må ikke anvendes forlængerledninger eller 
multistikdåser. Efter endt installation må der ikke være 
direkte adgang til de elektriske dele. Rør aldrig ved 
apparatet, hvis du er våd eller har bare fødder. Anvend 
ikke dette apparat, hvis strømkablet eller stikket er 
beskadiget, hvis apparatet ikke fungerer korrekt, eller 
hvis det er beskadiget, eller har været tabt på gulvet.

 Installation ved hjælp af et strømkabelstik er ikke 
tilladt, medmindre produktet allerede er udstyret med 
det, der leveres af producenten.
 Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages af en 

autoriseret  tekniker  eller  af  en  tilsvarende  kvalificeret 
person, for at undgå fare for personskade - risiko for 
elektrisk stød.
RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
 ADVARSEL: Kontrollér at apparatet er slukket og at 

stikket er trukket ud af stikkontakten, før der udføres 
nogen  form  for  vedligeholdelsesindgreb;  Anvend 
aldrig damprensere - risiko for elektrisk stød.

 Brug ikke slibende, ætsende eller klorholdige produkter 
eller grydesvampe.
BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN
Emballagen kan genbruges 100 % og er mærket med genbrugssymbolet  .
Emballagens  forskellige  dele  bør  derfor  ikke  efterlades  i  miljøet,  men  skal 
bortskaffes i overensstemmelse med lokale regler.

BORTSKAFFELSE AF 
HUSHOLDNINGSAPPARATER
Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges. Det skal skrottes i 
henhold til gældende lokale miljøregler  for bortskaffelse af affald. Kontakt de 
lokale myndigheder, renovationsselskabet eller den forretning, hvor apparatet 
er købt, for at indhente yderligere oplysninger om behandling, genvinding 
og genbrug af elektriske husholdningsapparater. Dette apparat er mærket i 
overensstemmelse med EU-direktiv 2012/19/EU, affald af elektrisk og elektronisk 
udstyr (WEEE) og med forskrifterne for affald af elektrisk og elektronisk udstyr 
2013 (som ændret).
Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet korrekt, hjælper man med til at 
forhindre negative konsekvenser for miljøet og folkesundheden.

Symbolet  på produktet eller den ledsagende dokumentation angiver, at dette 
produkt ikke må bortskaffes som husholdningsaffald, men at det skal afleveres 
på nærmeste opsamlingscenter for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

RÅD OM ENERGIBESPARELSE
Få mere ud af dine varme kogepladers restvarme, ved at slukke dem et par 
minutter før tilberedningen er færdig.
Bunden på din gryde eller pande bør dække hele kogepladen; kogegrej, som 
er mindre end kogepladen, vil medføre spild af energi. 
Dæk dine gryder og pander til med tætsluttende låg under tilberedningen, og 
brug så lidt vand som muligt. Tilberedning uden låg forøger energiforbruget i 
betragteligt omfang.
Brug kun kogegrej med flad bund.



Les disse sikkerhetsinstruksene før du tar i bruk apparatet. 
Oppbevar de i nærheten for fremtidig referanse.
Disse anvisningene og selve husholdningsapparatet er 
utstyrt med viktige meldinger om sikkerhet. Disse må alltid 
leses og følges. Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar 
for unnlatelse av å følge disse sikkerhetsinstruksjonene, for 
uegnet bruk av apparatet eller feil innstilling av kontroller.
 ADVARSEL:  Dersom  komfyrtoppens  overflate  er 

sprukket, må du ikke bruke apparatet brukes - fare for 
elektrisk støt.
 ADVARSEL: Brannfare: oppbevar  ikke gjenstander 

på kokeoverflatene.
 FORSIKTIG: Vær alltid tilstede ved matlagingen. Ved 

rask tilberedning må en alltid være tilstede.
 ADVARSEL:  Steking  uten  tilsyn  på  komfyrtoppen 

kan være farlig - fare for brann. Du må ALDRI forsøke å 
slukke ilden med vann: i stedet må du slå av apparatet 
og  dekke  over  flammene  f.eks. med  et  lokk  eller  et 
brannteppe.

 Ikke bruk platetoppen som arbeidsbenk eller støtte. 
Hold klær eller andre brennbare materialer borte fra 
apparatet, inntil alle komponenter er fullstendig 
avkjølt - fare for brann.
 Metallgjenstander  som  f.eks.  kniver,  gafler,  skjeer 

og lokk må ikke plasseres på platetoppen da de kan bli 
svært varme.

 Svært små barn (0-3 år) må holdes unna apparatet. 
Små  barn  (3-8  år)  må  holdes  unna  apparatet  med 
mindre de holdes under kontinuerlig oppsyn. Barn fra 
8 år og oppover og personer med nedsatt sanseevne 
eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller manglende 
erfaring og kunnskap kan kun bruke dette apparatet 
under tilsyn eller hvis de har fått opplæring i trygg 
bruk av apparatet og forstår farene det innebærer. 
Barn må ikke leke med apparatet. Barn må ikke foreta 
rengjørings- eller vedlikeholdsoppgaver uten å være 
under tilsyn.
 Etter bruk må du slå av komfyrtoppen med bryteren 

og ikke stol på grytedetektoren.
 ADVARSEL: Apparatet og dets tilgjengelige deler kan 

bli  varme  ved  bruk.  Vær  forsiktig  så  ingen  tar  på 
varmeelementene. Barn under 8 år må holdes unna hvis 
de ikke er under kontinuerlig oppsyn.

 Maten må ikke stå i eller på produktet i mer enn én 
time før eller etter tilberedning.
TILLATT BRUK
 FORSIKTIG: Apparatet er  ikke ment til å betjenes 

ved hjelp av en ekstern bryter, som et tidsur eller et 
separat fjernkontrollsystem.

 Dette apparatet er beregnet for bruk i husholdninger 
og på lignende steder som for eksempel: selvbetjente 
kjøkken for butikkansatte, på kontorer eller på andre 
arbeidsplasser;  gårder;  av  kunder  på  hotell,  motell, 
bed & breakfast og andre overnattingssteder. 
 Ingen  annen  bruk  er  tillatt  (f.eks.  oppvarming  av 

rom).
 Dette apparatet er ikke for profesjonell bruk. Ikke 

bruk apparatet utendørs.
 ADVARSEL: Induksjonstoppen kan skape en akustisk 

lyd når noe blir stående igjen på kontrollpanelet. Slå av 
koketoppen ved å bruke PÅ/AV-knappen.
MONTERING

 Flytting og montering av produktet må utføres av 
to eller flere personer - fare for skade. Bruk beskyttende 
hansker for å pakke ut og installere - fare for kutt.
 Installasjon, inkludert tilkopling av vann (hvis dette er 

aktuelt), elektrisk tilkopling og reparasjoner må utføres av 
kvalifiserte teknikere. Forsøk aldri å reparere eller skifte ut 
noen av delene til apparatet dersom det ikke uttrykkelig 
oppfordres til dette i bruksanvisningen. Hold barn unna 
installasjonsområdet.  Pakk  ut  apparatet  og  forsikre  deg 
om at det ikke er blitt skadet under transporten. Dersom 
du oppdager problemer, må du kontakte forhandleren 
eller nærmeste serviceavdeling. Når apparatet er installert 
må  emballasje  (plast,  deler  i  isopor  osv.)  oppbevares 
utenfor barnas rekkevidde - fare for kvelning. Apparatet 
må alltid frakobles strømnettet før installasjonen - fare for 
elektrisk støt. Under monteringen må du påse at 
strømledningen ikke kommer i klem og blir skadet - fare for 
brann eller elektrisk støt. Bare aktivere apparatene når 
installasjonen er fullført.

 Utfør alt utskjæringsarbeid før du plasserer apparatet 
i innbyggingsmøbelet, og fjern trefliser og sagmugg.

 Dersom apparatet ikke er installert over en ovn, må 
et  eget panel  (følger  ikke med)  installeres  i  rommet 
under apparatet.
ELEKTRISKE ADVARSLER

 Det må være mulig å koble apparatet fra 
strømforsyningen ved å trekke ut støpslet dersom støpselet 
er tilgjengelig, eller ved hjelp av en flerpolet bryter montert 
over stikkontakten i henhold til regler for montering av 
ledninger og apparatet må jordes i samsvar med de 
nasjonale sikkerhetsforskriftene.

 Ikke bruk skjøteledninger, multi-stikkontakter eller 
adaptere. De elektriske komponentene må ikke være 
tilgjengelige etter installasjonen. Bruk ikke apparatet 
når du er våt eller barfotet. Bruk ikke dette apparatet 
dersom strømledningen eller støpselet er skadet, hvis 

SIKKERHETSINSTRUKSER VIKTIG Å LESE OG RESPEKTERE
NO

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Dette apparat opfylder kravene til miljøvenligt design i den europæiske 
forordning  66/2014  og  2019  Forordninger  om  miljøvenligt  design  af 
energirelaterede produkter (Ændring) (Udtræden af EU), i overensstemmelse 
med den Europæiske standard EN 60350-2.
Oplysningerne om apparatets lavenergitilstand i overensstemmelse med forordning 
(EU) 2023/826 kan findes i følgende link: https://docs.emeaappliance-docs.eu.

BEMÆRK
Bærere af en pacemaker eller lignende medicinsk udstyr bør være forsigtige i 
nærheden af denne induktionskogeplade, når den er tændt. Det elektromagnetiske 
felt kan påvirke pacemakere eller lignende udstyr. Kontakt din læge eller fabrikanten 
af pacemakeren eller andet medicinsk udstyr, for at indhente yderligere oplysninger 
om induktionskogepladens elektromagnetiske felters påvirkning af udstyret. 



det ikke fungerer som det skal, eller dersom det er 
skadet eller har falt ned.

 Installasjon med en kabelplugg er ikke tillatt med 
mindre produktet allerede er utstyrt med den som er 
levert av produsenten.

 Hvis strømledningen er skadet, må den erstattes 
med en ny av produsenten, serviceavdelingen eller 
tilsvarende  kvalifiserte  personer  for  å  unngå  farlige 
situasjoner - fare for elektrisk støt.
RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
 ADVARSEL: Påse at apparatet er slått av og koplet 

fra strømforsyningen for du utfører vedlikehold; Bruk 
aldri damprengjøringsutstyr - fare for elektrisk støt.

 Ikke bruk slipende eller etsende produkt, 
klorholdige midler eller stålull.
AVHENDING AV EMBALLASJEMATERIAL
Emballasjematerialet er 100 % gjenvinnbart og er merket med gjenvinningssymbolet 

.
De forskjellige delene av emballasjematerialet må avhendes ifølge gjeldende 
lokale miljøforskrifter.

AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT
Apparatet er fremstilt av materialer som kan resirkuleres eller brukes om igjen. 
Apparatet må avfallsbehandles i samsvar med lokale bestemmelser angående 
avfallsbehandling. For mer utfyllende informasjon om behandling, gjenvinning 
og resirkulering av elektriske husholdningsapparater, kan du kontakte de 
kompetente lokale styresmaktene, det lokale renholdsverket eller butikken der 

du kjøpte husholdningsapparatet. Dette apparatet er merket i samsvar med det 
europeiske  direktivet  2012/19/EU, Waste  Electrical  and  Electronic  Equipment 
(WEEE) og med reglene som gjelder for Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr 
av 2013 (og senere endringer).
Ved  å  sørge  for  at  dette produktet  kasseres  forskriftsmessig,  bidrar  du  til  å 
forhindre de negative miljø- og helsekonsekvensene feil avfallshåndtering av 
dette produktet kan forårsake.

Symbolet  på produktet eller på de vedlagte dokumentene, indikerer at 
det ikke må behandles som vanlig husholdningsavfall, men transporteres 
til en innsamlingsstasjon for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.

RÅD OM ENERGISPARING
Få mest mulig ut av din kokeplates restvarme ved å slå den av et par minutter 
før du er ferdig med matlagingen.
Bunnen til kjelen eller gryten din bør dekke den varme platen helt; en beholder 
som er mindre enn den varme platen vil føre til energisløsing. 
Dekk dine gryter og kjeler til med tettsittende lokk mens du koker og bruk så 
lite vann som mulig. Koking uten lokk vil øke energiforbruket betraktelig.
Bruk kun panner og kasseroller med flat bunn.

SAMSVARSERKLÆRING
Dette apparatet oppfyller kravene til miljøvennlig design i den europeiske forskriften 
66/2014 og økodesign for energirelaterte produkter og energiinformasjon (endring) 
(EU  Exit)  Forskrifter  2019,  i  overensstemmelse med  den  europeiske  standarden  
EN 60350-2.
Informasjon knyttet til modus med lav effekt for apparatet i henhold til Forskrift (EU) 
2023/826 vil du finne på lenken nedenfor: https://docs.emeaappliance-docs.eu.

MERK 
Personer med en pacemaker eller lignende medisinsk utstyr må være forsiktige når de 
står i nærheten av denne induksjonstoppen når den står på. Det elektromagnetiske 
feltet kan påvirke pacemaker eller lignende utstyr. Be din lege om råd, eller 
produsenten av pacemakeren eller lignende medisinsk utstyr for ekstra informasjon 
om virkningene av de elektromagnetiske feltene til induksjonstoppen. 

Innan du använder apparaten ska du läsa dessa 
säkerhetsanvisningar. Förvara dem till hands för framtida 
bruk.
I dessa instruktioner och på själva apparaten ges viktiga 
säkerhetsföreskrifter som måste iakttas hela tiden. 
Tillverkaren frånsäger sig allt ansvar för underlåtenhet att 
följa dessa säkerhetsinstruktioner, för olämplig användning 
av apparaten eller vid felaktig inställning av kontrollerna.
 VARNING:  Om  spishällens  yta  är  sprucken  ska 

apparaten inte användas - risk för elchock.
 VARNING: Risk  för brand:  Förvara  inte  föremål på 

värmezonerna.
 FÖRSIKTIGHET: Tillagningen ska övervakas. Kortvarig 

tillagning ska övervakas hela tiden.
 VARNING: Tillagning på spishällen med fett och olja 

utan  uppsyn  kan  vara  farlig  -  risk  för  brand.  Försök 
ALDRIG att släcka brand med vatten: Stäng istället av 
apparaten och täck över lågorna med t.ex. ett lock eller 
en brandfilt.

 Använd inte spishällen som arbetsyta eller som 
underlägg. Håll kläder eller andra brännbara material 
borta från apparaten tills alla komponenter har svalnat 
helt - risk för brand.
 Metallföremål såsom knivar, gafflar, skedar och lock 

får inte läggas på hällens yta eftersom de kan bli heta.
 Mycket små barn (0-3 år) ska hållas på avstånd från 

apparaten. Små barn (3-8 år) ska hållas på avstånd från 
apparaten förutom om de hålls under ständig tillsyn. 
Barn från 8 års ålder och personer med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet 
och kunskap får lov att använda produkten om de hålls 

under uppsikt eller om de har fått instruktioner om hur 
produkten ska användas på ett säkert sätt och förutsatt 
att de förstår vilka faror det innebär. Barn får inte leka 
med apparaten. Rengöring och användarunderhåll får 
inte utföras av barn utan tillsyn.
 Efter användning, stäng av spishällen med hjälp av 

knappen och lita inte blint på kastrulldetektorn.
 VARNING: Denna produkt och dess åtkomliga delar blir 

heta under användning. Var noga med att  inte vidröra 
värmeelementen.  Barn  under  8  års  ålder  ska  hållas  på 
avstånd förutom om de hålls under ständig tillsyn.

 Livsmedel får inte lämnas kvar i eller på produkten i mer 
än en timme före eller efter tillagningen.
TILLÅTEN ANVÄNDNING
 FÖRSIKTIGHET: Apparaten är inte avsedd att drivas 

med hjälp av en extern omkopplingsanordning, 
såsom en timer, eller ett separat fjärrstyrt system.

 Den här apparaten är avsedd för hushållsbruk och 
liknande typ av användning, som t.ex: I personalrum i 
butiker,  kontor  och  andra  arbetsplatser  På 
lantgårdsboende Av kunder på hotell, motell och andra 
inkvarteringsanläggningar.
 Ingen annan användning är tillåten (t.ex. för att värma 

rummet).
 Denna apparat är inte avsedd för professionellt 

bruk. Använd inte apparaten utomhus.
 VARNING:  Induktionshällen  kan  avge  ett  ljud  om 

något lämnas kvar på kontrollpanelen. Stäng av hällen 
med PÅ/AV-knappen.

SÄKERHETSANVISNINGAR VIKTIGT ATT LÄSA OCH FÖLJA
SV



INSTALLATION
 För att hantera och installera apparaten krävs minst 

två personer - risk för skada. Använd skyddshandskar 
vid uppackning och installation - risk för skärskada.
 Installation,  inklusive  vattentillförsel  (i  förekommande 

fall), elektriska anslutningar och reparationer ska utföras av 
behörig tekniker. Reparera och byt inte ut delar på 
produkten om detta inte direkt anges i bruksanvisningen. 
Håll barn på avstånd från installationsplatsen. När apparaten 
har packats upp, kontrollera att den inte har skadats under 
transporten. Kontakta din återförsäljare eller närmaste 
kundservice  om  du  upptäcker  något  problem.  Efter 
installationen  ska  förpackningsmaterialet  (delar  av  plast, 
frigolit  osv.)  förvaras  utom  räckhåll  för  barn  -  risk  för 
kvävning. Apparaten ska kopplas bort från 
strömförsörjningen innan någon installationsåtgärd utförs 
- risk för elchock. Under installation, se till att apparaten inte 
skadar nätkabeln - risk för brand eller elchock. Aktivera 
apparaten endast när installationen har slutförts.

 Utför alla skåputskärningar innan apparaten 
monteras och ta bort alla träflis och sågspån.

 Om apparaten inte monteras över en ugn är det 
nödvändigt att placera en skiljepanel (medföljer inte) i 
utrymmet under apparaten.
ELEKTRISKA VARNINGAR

 Det måste alltid kunna gå att koppla bort apparaten 
från elnätet, antingen genom att ta ut stickproppen från 
eluttaget, om åtkomligt, eller med hjälp av en flerpolig 
strömbrytare som installeras före eluttaget enligt 
kabeldragningsbestämmelserna. Dessutom ska 
apparaten jordas i enlighet med nationella elstandarder.

 Använd inte förlängningskablar, grenuttag eller 
adaptrar. När installationen är klar ska inte användaren 
kunna få åtkomst till de elektriska komponenterna. Använd 
inte apparaten om du är våt eller barfota. Använd inte 
denna apparat om nätkabeln eller stickkontakten är 
skadad, om den inte fungerar som den ska eller om den 
har skadats eller fallit ned på golvet.

 Installation med hjälp av en nätkabelkontakt är inte 
tillåten om produkten inte redan är utrustad med en 
sådan som tillhandahålls av tillverkaren.

 Om nätkabeln är skadad ska den bytas ut mot en 
identisk av tillverkaren, tillverkarens servicesagent 
eller liknande kvalificerad tekniker för att undvika fara 
- risk för elchock.
RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
 VARNING:  Försäkra  dig  om  att  apparaten  är 

avstängd och bortkopplad från strömförsörjningen 
innan någon form av underhållsåtgärd påbörjas.
Använd aldrig ångtvätt - risk för elchock.

 Använd inte slipande eller frätande produkter, 
klorbaserade rengöringsmedel eller stålull.
BORTSKAFFANDE AV FÖRPACKNINGSMATERIAL
Förpackningsmaterialet  kan  återvinnas  till  100%,  vilket  framgår  av 
återvinningssymbolen .
Förpackningsmaterialets olika delar ska därför bortskaffas på ett ansvarsfullt 
sätt och i enlighet med den lokala lagstiftningen om avfallshantering.

KASSERING AV GAMLA HUSHÅLLSAPPARATER
Denna apparat är tillverkad av material som kan återanvändas eller återvinnas. 
Kassera den enligt lokala bestämmelser för avfallshantering. För mer information 
om hantering, återvinning och återanvändning av elektriska hushållsapparater, var 
god kontakta de lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjänst eller butiken där 
apparaten inhandlades. Denna apparat är märkt i enlighet med direktiv 2012/19/EU 
om avfall som utgörs av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning (Waste 
Electrical and Electronic Equipment, WEEE) och med regleringen för elektrisk och 
elektronisk utrustning 2013 (i dess ändrade betydelse). 
Genom att säkerställa att denna produkt bortskaffas på ett korrekt sätt hjälper 
du till att förhindra negativa konsekvenser på miljön och människors hälsa.

Symbolen  på produkten eller i medföljande dokument anger att denna 
produkt inte får kasseras som hushållsavfall, utan ska lämnas in till en miljöstation 
för återvinning av elektrisk och elektronisk utrustning.

MILJÖRÅD
Utnyttja värmeplattans restvärme genom att stänga av den några minuter innan 
tillagningen är klar.
Kastrullens eller stekpannans botten ska täcka plattan helt.Ett kärl som är mindre 
än värmeplattan kommer att slösa energi. 
Täck över dina kastruller och stekpannor med lock under tillagningen och använd 
så lite vatten som möjligt. Vid tillagning utan lock ökar energiförbrukningen.
Använd endast flatbottnade kastruller och stekpannor.

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Denna  apparat  uppfyller  kraven  för  ekodesign  enligt  Europeiska  förordningen 
66/2014  och  föreskrifterna  för  ekodesign  för  energirelaterade  produkter  och 
energiinformation (rättelse) (EU Exit) 2019, i enlighet med den Europeiska standarden 
EN 60350-2.
Information om apparatens lågeffektsläge i enlighet med förordning (EU) 2023/826 
finns på följande länk: https://docs.emeaappliance-docs.eu.

OBS
Personer med pacemaker eller liknande medicinsk utrustning bör vara försiktiga 
när de står nära denna induktionshäll medan den är på. Det elektromagnetiska 
fältet kan påverka pacemaker eller liknande apparater. Rådfråga din läkare eller 
tillverkaren av pacemakern eller liknande medicinsk utrustning för ytterligare 
information om dess effekter med induktionshällens elektromagnetiska fält. 

TURVALLISUUSOHJEET TÄRKEÄ LUKEA JA NOUDATTAA
FI

Lue nämä turvallisuusohjeet ennen laitteen käyttöä. 
Säilytä ne lähettyvillä tulevaa tarvetta varten.
Näissä ohjeissa ja itse laitteessa on tärkeitä turvallisuutta 
koskevia varoituksia, joita on noudatettava aina. 
Valmistaja  kieltäytyy  kaikesta  vastuusta,  jos  näitä 
turvallisuusohjeita ei noudateta tai jos laitetta käytetään 
sopimattomasti tai säätimet asetetaan virheellisesti.
 VAROITUS:  Jos  lieden  pinnassa  on  halkeamia,  ei 

laitetta saa käyttää – sähköiskun vaara.
 VAROITUS:  Tulipalon  vaara:  älä  säilytä  esineitä 

keittopintojen päällä.

 HUOMIO: Ruoan kypsennystä on valvottava. 
Lyhytaikaista kypsennystä on valvottava jatkuvasti.
 VAROITUS:  Rasvassa  tai  öljyssä  kypsentäminen 

ilman valvontaa voi olla vaarallista –  tulipalon vaara. 
ÄLÄ KOSKAAN yritä sammuttaa tulipaloa vedellä: 
sammuta sen sijaan laite ja peitä liekit sitten esimerkiksi 
kannella tai palopeitteellä.
 Älä käytä liettä työ- tai laskutasona. Pidä vaatteet ja 

muut palonarat materiaalit etäällä laitteesta, kunnes 
kaikki osat ovat kokonaan jäähtyneet – tulipalon vaara.

 Älä laita keittotasolle metalliesineitä, kuten veitsiä, 
haarukoita, lusikoita ja kansia, sillä ne voivat kuumentua.



 Pikkulapset  (0–3-vuotiaat)  on  pidettävä  loitolla 
laitteesta. Hieman isommat lapset (3–8-years) on pidettävä 
loitolla laitteesta, ellei heitä valvota jatkuvasti. Laitetta 
voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset sekä 
henkilöt, joiden fyysinen, henkinen tai aistitoimintojen 
suorituskyky on rajoittunut taikka joilla ei ole riittävää 
kokemusta ja tietoja vain, jos heitä valvotaan tai heille on 
annettu turvallista käyttöä koskevat ohjeet ja he 
ymmärtävät mahdolliset vaaratilanteet. Lapset eivät saa 
leikkiä laitteella. Lapset eivät saa suorittaa puhdistus- tai 
huoltotoimenpiteitä ilman valvontaa.

 Kytke liesitaso käytön jälkeen pois päältä sen kytkimestä 
äläkä luota yksinomaan keittoastian tunnistimeen.
 VAROITUS: Laite ja sen kosketettavissa olevat osat 

tulevat  kuumiksi  käytön  aikana.  Varo  koskettamasta 
lämmitysvastuksia. Alle 8-vuotiaat lapset on pidettävä 
loitolla, ellei heitä valvota jatkuvasti.

 Ruokaa ei saa jättää tuotteen sisälle tai sen päälle yli 
tunniksi ennen kypsentämistä tai sen jälkeen. 
SALLITTU KÄYTTÖ

 HUOMIO: Laitetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi 
ulkopuolisen kytkimen, kuten esimerkiksi ajastimen, 
tai erillisen kauko-ohjausjärjestelmän kanssa.

 Tämä laite on tarkoitettu kotitalouskäyttöön ja vastaaviin 
käyttötarkoituksiin, kuten: henkilöstön keittiötiloihin 
kaupoissa,  toimistoissa  ja  muissa  työympäristöissä; 
maatiloille;  asiakaskäyttöön  hotelleissa,  motelleissa, 
aamiaismajoituspaikoissa ja muissa asuinympäristöissä. 
 Mikä tahansa muu käyttö on kiellettyä (esimerkiksi 

huoneiden lämmittäminen).
 Tätä laitetta ei ole tarkoitettu ammattikäyttöön. Älä 

käytä laitetta ulkona.
 VAROITUS:  Induktioliedestä  saattaa  kuulua  ääntä, 

jos jotain jätetään käyttöpaneelin päälle. Laita 
keittotaso pois päältä VIRTA-painikkeesta.
ASENNUS

 Laitteen siirtämisessä ja asennuksessa tarvitaan vähintään 
kaksi henkilöä – loukkaantumisen vaara. Käytä suojakäsineitä 
purkamisen ja asennuksen aikana – leikkaantumisvaara.
 Asennus, mukaan  lukien  vesikytkennät  (jos  niitä  on), 

sähkökytkennät ja korjaukset on annettava pätevän 
asentajan tehtäviksi. Älä korjaa tai vaihda mitään laitteen 
osaa, ellei käyttöohjeessa nimenomaan näin kehoteta. 
Pidä  lapset  loitolla  asennuspaikasta.  Purettuasi  laitteen 
pakkauksestaan tarkista, ettei se ole vahingoittunut 
kuljetuksen aikana. Jos ilmenee ongelmia, ota yhteys 
jälleenmyyjään tai lähimpään huoltopisteeseen. 
Asennuksen  jälkeen pakkausjätteet  (muovi,  styroksiosat, 
jne.)  on  säilytettävä  lasten  ulottumattomissa  – 
tukehtumisvaara. Laite on kytkettävä irti sähköverkosta 
ennen mitään asennustoimenpiteitä – sähköiskun vaara. 
Varmista  asennuksen  aikana,  että  laite  ei  vaurioita 
virtajohtoa  –  tulipalon  tai  sähköiskun  vaara.  Kytke  laite 
päälle vasta, kun asennus on valmis.

 Tee kaikki kalusteen leikkaustyöt ennen laitteen 
sijoittamista ja poista kaikki lastut ja sahanpuru.

 Jos laitetta ei asenneta uunin yläpuolelle, on laitteen alla 
olevaan tilaan asennettava välipaneeli (ei kuulu toimitukseen).

SÄHKÖÄ KOSKEVAT VAROITUKSET
 Laite on voitava kytkeä irti sähköverkosta irrottamalla 

pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on saavutettavissa, tai 
pistorasian edelle asennetusta moninapaisesta kytkimestä, 
minkä lisäksi laite on maadoitettava kansallisten sähköistä 
turvallisuutta koskevien määräysten mukaisesti.

 Älä käytä jatkojohtoja, jakorasioita tai adaptereita. 
Kun asennus on tehty, sähköosat eivät saa olla 
käyttäjän ulottuvilla. Älä käytä laitetta kun olet märkä 
tai kun olet paljain jaloin. Älä käytä tätä laitetta, jos 
virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, jos laite ei 
toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai pudonnut.

 Asennusta virtajohdon pistokkeen kanssa ei sallita, ellei 
valmistaja ole varustanut uotetta valmiiksi pistokkeella.

 Jos virtajohto on vahingoittunut, on sen tilalle vaihdettava 
toinen samanlainen; vaaratilanteiden estämiseksi vaihdon 
saa suorittaa valmistaja, sen huoltohenkilö tai vastaava 
pätevä henkilö – sähköiskun vaara.
PUHDISTUS JA HUOLTO
 VAROITUS:  Varmista,  että  laite  on  sammutettu  ja 

sen virtakytkentä on katkaistu ennen kuin ryhdyt 
mihinkään  huoltotoimenpiteisiin;  älä  koskaan  käytä 
puhdistamiseen höyrypesuria – sähköiskun vaara.

 Älä käytä hankaavia tai syövyttäviä aineita, 
klooripitoisia valkaisuaineita tai hankaussieniä.
PAKKAUSMATERIAALIEN HÄVITTÄMINEN
Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierrätettävästä materiaalista ja siinä 
on kierrätysmerkki .
Pakkauksen  osat  on  hävitettävä  asianmukaisella  tavalla  ja  paikallisten 
jätehuoltoviranomaisten määräysten mukaisesti.

KODINKONEIDEN KÄYTÖSTÄPOISTO JA 
HÄVITTÄMINEN
Tämä laite on valmistettu kierrätettävästä tai uusiokäyttöön kelpaavasta materiaalista. 
Hävitä laite paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti. Lisätietoja sähkökäyttöisten 
kodinkoneiden käsittelystä, materiaalin keräämisestä ja kierrätyksestä saat paikallisilta 
viranomaisilta, jätehuollosta tai liikkeestä, josta laite on ostettu. Tämä laite on 
merkitty EU:n sähkö- ja elektroniikkaromua koskevan direktiivin 2012/19/EU (WEEE) 
sekä  sähkö-  ja  elektroniikkaromusta  vuonna  2013  annetun  asetuksen mukaisesti 
(sellaisena kuin se on muutettu). 
Varmistamalla, että tuote poistetaan käytöstä asianmukaisesti, voidaan auttaa 
estämään ympäristö- ja terveyshaittoja.

Symboli  tuotteessa tai sen asiakirjoissa tarkoittaa, ettei laitetta saa hävittää 
kotitalousjätteiden mukana. Sen sijaan tuote on toimitettava sähkö- ja 
elektroniikkakomponenttien keräys- ja kierrätyspisteeseen.

ENERGIANSÄÄSTÖNEUVOJA
Hyödynnä lämmityslevyn jälkilämpöä sammuttamalla se muutama minuutti 
ennen kypsennyksen päättymistä.
Kattilan tai pannun pohjan tulisi peittää lämmityslevy kokonaan; lämmityslevyä 
pienemmän astian käyttäminen tuhlaa energiaa. 
Peitä kattilat ja pannut tiiviisti sulkevilla kansilla kypsennyksen ajaksi ja käytä 
mahdollisimman vähän vettä. Ilman kantta tapahtuva kypsennys nostaa 
huomattavasti energian kulutusta.
Käytä vain tasapohjaisia kattiloita ja pannuja.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Tämä laite noudattaa EU:n asetuksen 66/2014 ekosuunnitteluvaatimuksia sekä 
energiaan liittyvien tuotteiden ja energiatietojen ekosuunnitteluvaatimuksia 
(muutettu)  (EU Exit)  koskevia asetuksia vuodelta 2019, eurooppalaisen EN 
60350-2 standardin mukaisesti.
Asetuksen (EU) 2023/826 mukaiset tiedot laitteenvirransäästötilasta löytyvät 
seuraavasta linkistä: https://docs.emeaappliance-docs.eu.

HUOM
Henkilöiden, joilla on sydämentahdistin tai muita vastaavia lääkinnällisiä laitteita, 
on noudatettava erityistä varovaisuutta oleskellessaan tämän induktiolieden 
läheisyydessä sen ollessa käynnissä. Sähkömagneettinen kenttä saattaa 
vaikuttaa  sydämentahdistimeen  tai  vastaaviin  laitteisiin.  Pyydä  lääkäriltäsi  tai 
sydämentahdistimen tai kyseisen lääkinnällisen laitteen valmistajalta lisätietoja 
induktiolieden sähkömagneettisten kenttien vaikutuksesta laitteeseen. 



UPPLÝSINGAR VARÐANDI ÖRYGGI MIKILVÆGT ER AÐ LESA OG FYLGJA 
LEIÐBEININGUNUM

IS

Áður en tækið er notað skal lesa upplýsingar um öryggi.
Geymið þær til að geta leitað í þær síðar meir.
Ávallt  skal  fylgja  öryggisleiðbeiningunum  sem  er  að 
finna  í  þessum  leiðbeiningum  og  á  tækinu  sjálfu.
Framleiðandinn afsalar sér allri ábyrgð vegna vanrækslu 
á eftirfylgni leiðbeininganna, rangrar notkunar tækisins 
eða rangrar stillingar á stjórnhnöppum þess.
 VIÐVÖRUN:  Ef  yfirborð  helluborðsins  er  sprungið 

skal ekki nota það vegna hættu á raflosti.
 VIÐVÖRUN: Eldhætta: geymið hluti ekki á hellum.
 VARÚÐ: Nauðsynlegt er að fylgjast með eldun. Hafa 

skal stöðugt eftirlit með stuttri eldun.
 VIÐVÖRUN: Eftirlitslaus eldun á helluborði með fitu 

eða olíu getur verið hættuleg vegna eldhættu.Reynið 
ALDREI að slökkva eld með vatni: þess í stað skal slökkva 
á tækinu og hylja eldinn, t.d. með pottloki eða eldteppi.
 Notið  helluborðið  ekki  sem  vinnuyfirborð  eða  borð.

Haldið  fatnaði  og  öðrum  eldfimum  efnum  fjarri 
helluborðinu þar til allir íhlutir þess hafa kólnað fullkomlega 
vegna eldhættu.
 Málmhlutir, svo sem hnífar, gafflar, skeiðar og pottlok 

skal ekki setja á helluborðið þar sem þeir geta hitnað.
 Ungabörn  skulu  ekki  koma  nærri  helluborðinu  (0-3 

ára). Ung börn (3-8 ára) skulu ekki koma nærri helluborðinu 
nema undir stöðugu eftirliti fullorðinna.Börn sem eru eldri 
en 8 ára og einstaklingar með skerta líkamlega eða andlega 
hæfni, skerta starfsemi skynfæra eða sem skortir reynslu 
og kunnáttu mega aðeins nota tækið undir eftirliti eða eftir 
að hafa fengið leiðbeiningar um örugga notkun og hættur 
sem fylgja notkun. Börn skulu ekki  leika sér með tækið. 
Börn skulu ekki sjá um hreinsun og viðhald tækisins nema 
undir eftirliti fullorðinna.
 Slökkvið  á  helluborðinu  eftir  notkun  með 

stjórnhnöppunum og treystið ekki á pottaskynjarann.
 VIÐVÖRUN: Tækið og aðgengilegir hlutar þess hitna 

við notkun. Gætið þess að snerta ekki hitaelementin. 
Börn  undir  8  ára  aldri  skulu  ekki  koma nærri  tækinu 
nema undir stöðugu eftirliti fullorðinna.
 Ekki má skilja matinn eftir í eða á tækinu í meira en 

klukkustund fyrir eða eftir eldun.
LEYFILEG NOTKUN
 VARÚÐ:  Tækið er  ekki ætlað  til  notkunar með ytri 

rofa, svo sem tímastilli, eða aðgreindu fjarstýringarkerfi.
 Þetta tæki er ætlað til notkunar á heimilum og á álíka 

stöðum, s.s.: í eldhúsi starfsfólks í verslunum, á skrifstofum 
og öðrum vinnustöðum;  á  sveitabæjum;  af  hótel-  og 
mótelgestum, á gistiheimilum og öðrum gististöðum. 
 Engin önnur notkun er leyfileg (t.d. í kyndiklefum).
 Tækið  er  ekki  til  notkunar  í  atvinnuiðnaði.Notið 

tækið ekki utandyra.
 VIÐVÖRUN:  Spanhelluborðið  getur  gefið  frá  sér 

hljóðmerki  þegar  eitthvað er  skilið  eftir  á  stjórnborðinu. 
Slökkvið  á  eldavélarhellunni  með  því  að  nota  KVEIKT/
SLÖKKT hnappinn.

UPPSETNING
 Nauðsynlegt er að í það minnsta tveir aðilar meðhöndli 

og  setji  tækið  upp  vegna  hættu  á  meiðslum.Notið 
hlífðarhanska  til  að  afpakka  og  setja  tækið  upp  vegna 
skurðhættu.
 Þjálfaður  tæknimaður  eingöngu  má  sjá  um 

uppsetningu, þ.m.t. vatnsveitu (ef við á), raftengingar 
og viðgerðir. Gerið ekki við eða skiptið um hlut í tækinu 
nema slíkt sé sérstaklega tekið fram í notandahandbók. 
Haldið  börnum  fjarri  uppsetningarstað.  Eftir  að 
helluborðið  hefur  verið  tekið  úr  umbúðunum  skal 
tryggja að það hafi ekki skemmst í flutningi. Í tilfellum 
þar sem vandamál koma upp skal hafa samband við 
söluaðila eða þjónustudeild. Eftir að helluborðið hefur 
verið  sett  upp  skal  geyma  pökkunarúrgang  (plast, 
frauðplast o.s.frv.) fjarri börnum vegna köfnunarhættu. 
Áður  en  uppsetning  á  sér  stað  verður  að  tryggja  að 
helluborðið  sé ekki  tengt við  rafveitu vegna hættu á 
raflosti. Á meðan uppsetning á sér stað skal tryggja að 
helluborðið skemmi ekki rafsnúrur vegna eldhættu eða 
hættu á raflosti. Setjið helluborðið aðeins í gang eftir að 
uppsetningu er fullkomlega lokið.
 Ljúkið  við  að  saga  úr  innréttingunni  áður  en 

helluborðið er sett í og fjarlægið allt sag og viðurspæni.
 Ef  helluborðið  er  ekki  sett  fyrir  ofan  ofn  skal  setja 

aðgreiningarplötu  (fylgir  ekki  með)  í  hólfið  fyrir  neðan 
helluborðið.
VIÐVARANIR UM RAFMAGN
 Nauðsynlegt er að hægt sé að aftengja helluborðið 

með  því  að  taka  það  úr  sambandi  ef  innstungan  er 
aðgengileg, eða með fjölskauta rofa sem er fyrir ofan 
klóna  í  samræmi  við  raftengingarreglur.  Einnig  er 
nauðsynlegt að jarðtengja helluborðið í samræmi við 
landsbundna staðla um rafmagnsöryggi.
 Notið ekki framlengingarsnúrur, fjöltengi eða millistykki.

Rafrænir íhlutir mega ekki vera aðgengilegri fyrir notanda 
eftir uppsetningu.Notaðu helluborðið ekki blaut(ur) eða 
berfætt(ur).Notið helluborðið ekki ef rafmagnssnúra þess 
eða kló er skemmd, ef helluborðið virkar ekki sem skyldi, 
hefur skemmst eða verið misst í gólfið.
 Ekki er heimilt að setja tækið upp með rafmagnssnúrukló 

nema það sé þegar útbúið með þeirri sem framleiðandinn 
útvegar.
 Ef rafmagnssnúran er skemmd skal skipta henni út fyrir 

sömu  rafmagnssnúru  frá  framleiðanda,  þjónustuaðila 
hans eða öðrum þjálfuðum einstaklingi til að koma í veg 
fyrir hættu á raflosti.
HREINSUN OG VIÐHALD
 VIÐVÖRUN: Tryggið að slökkt sé á helluborðinu og að 

það hafi verið aftengt frá aflgjafa áður en viðhald er gert; 
notið aldrei gufuhreinsibúnað vegna hættu á raflosti.
 Notið ekki slípandi eða tærandi efni, hreinsiefni með 

klóri eða pottaskrúbbur.



FÖRGUN PÖKKUNAREFNA
Pökkunarefnið er 100% endurvinnanlegt og er merkt með endurvinnslutákninu 

.
Mismunandi hlutum umbúðanna skal farga á ábyrgan hátt og í samræmi við 
staðarbundnar reglugerðir sem eiga við um förgun úrgangs.

FÖRGUN HEIMILISTÆKJA
Þetta raftæki er framleitt úr endurvinnanlegum og endurnýtanlegum efnum. Fargið 
því í samræmi við gildandi reglugerðir um förgun úrgangs. Nánari upplýsingar um 
meðhöndlun,  endurnýjun  og  endurvinnslu  rafknúinna  heimilistækja  má  fá  hjá 
yfirvöldum, úrgangssöfnunarþjónustu heimilisúrgangs eða versluninni sem tækið 
var keypt í. Þetta tæki er merkt í samræmi við Evrópska tilskipun 2012/19/ESB um 
raf- og rafeindatækjaúrgang (WEEE) og reglugerð um raf- og rafeindatækjaúrgang 
frá 2013 (með áorðnum breytingum).
Með því að tryggja að tækinu sé fargað á réttan hátt aðstoðar þú við að koma í 
veg fyrir neikvæðar afleiðingar á umhverfi og heilsu.

Táknið   á tækinu eða meðfylgjandi gögnum gefur til kynna að tækið skal ekki 
telja sem heimilisúrgang og að velja skuli viðeigandi sorpstöð til að endurvinna 
rafbúnað.

ÁBENDINGAR UM ORKUSPARNAÐ
Nýtið  afgangshita  helluborðsins  eins  vel  og  hægt  er  með  því  að  slökkva  á 
helluborðinu nokkrum mínútum áður en eldun lýkur.
Botn pottsins eða pönnunnar skal hylja helluna til  fulls;  ílát sem er minna en 
hellan veldur orkueyðslu. 
Lokið pottum og pönnum með þéttum lokum á meðan eldun stendur yfir og 
notið eins lítið vatn og hægt er.Eldun án loks eykur mjög orkunotkun.
Notið eingöngu flatbotna potta og pönnur.

SAMRÆMISYFIRLÝSING
Þetta tæki uppfyllir kröfur varðandi visthönnun samkvæmt Evrópskri reglugerð 
66/2014 og reglugerðir frá 2019 varðandi visthönnun fyrir orkutengdar vörur 
og orkuupplýsingar (breyting) (útganga úr ESB) í samræmi við Evrópskan staðal 
EN 60350-2.
Upplýsingar  varðandi  lágorkuham  tækisins  samkvæmt  reglugerð  (ESB) 
2023/826 má finna á eftirfarandi tengli: https://docs.emeaappliance-docs.eu.

ATHUGIÐ
Fólk  með  hjartagangráð  eða  sambærileg  lækningatæki  ættu  að  sýna  varúð 
þegar  staðið  er  nálægt  þessu  spanhelluborði  og  kveikt  er  á  því.  Rafsegulsviðið 
gæti  haft  áhrif  á  hjartagangráðinn  eða  sambærileg  tæki.  Leitið  ráða  hjá  lækni 
ykkar eða  framleiðanda hjartagangráðsins eða sambærislegs  lækningatækis  fyrir 
viðbótarupplýsingar um hvaða áhrif rafseglusvið spanhelluborðsins hefur á það.
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